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Welcome to the world of Electrolux

Thank you for choosing a first class product from Electrolux, which hopefully
will provide you with lots of pleasure in the future.

The Electrolux ambition is to offer a wide variety of quality products that make
your life more comfortable.

You find some examples on the cover in this manual. Please take a few minutes
to study this manual so that you can take advantage of the benefits of your new
machine.

We promise that it will provide a superior User Experience delivering Ease-of-
Mind.

Good luck!
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Guide to Use the instructions

The following symbols will be found in the text to guide you throughout the
Instructions:

Safety Instructions

Hints and Tips

@ Step by step instructions for an operation

\” Environmental information

® 2006/95 (Low Voltage Directive);
¢ 89/336 (Electromagnetical Compatibility Directive);
¢ 93/68 (General Directives) and subsequent modifications.

C This appliance complies with the following E.E.C. Directives:

It is very important that this instruction book should be kept safely for future
consultation. If the appliance should be sold or given to another person,
please ensure that the booklet goes together with it, so that the new owner
can know of the functions of the machine and also be aware of the warnings.

These instructions are only for the countries stated by the symbol printed on
the front cover of this instruction book.
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English

/A Important safety information

This warnings has been given for the safety of you and others. We therefore
ask you to carefully read the procedures of installing and using this cooker.

Installation

The work of installation must be
carried out by competent and qualified
installers according to the regulations
in force.

Any modifications to the domestic
electrical mains which may be
necessary for the installation of the
appliance should be carried out only
by competent personnel.

During Operation

This appliance has been designed for
non professional purpose in private
houses only. It is meant to cook edible
foodstuff only and must not be used
for any other purposes.

Itis dangerous to alter the specification
inany way.

For hygiene and safety reasons, this
appliance should be kept clean at all
times. A build-up of fats or other
foodstuff could result in a fire.

Under no circumstances should you
attempt to repair the appliance
yourself. Repairs carried out by
unexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always
insist on genuine spare parts.

Ensure that all control knobs are in the
OFF position when not in use.

Should you connect any electrical tool
to a plug near this cooking appliance,
ensure that electric cables are not in

contact with it and keep them far
enough from the heated parts of this
appliance.

If the appliance is out of order,
disconnect it from the electric supply.

People Safety

This appliance has been designed to
be operated by adults and children
under supervision. Young children
must not be allowed to tamper with the
controls or play near or with the oven.

This appliance is not intended for use
by children or other persons whose
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge
prevents them from using the
appliance safely without supervision or
instruction by a responsible person to
ensure that they can use the appliance
safely.

Accessible parts of this appliance may
become hot when it is in use. Children
should be kept away until it has
cooled.

About Installation, Cleaning and
Manteinance

It is mandatory that all operations
required for the installation are carried
out by a qualified or competent
person, in accordance with existing
rules and regulations.

Disconnect the appliance from the
electrical supply, before carrying out
any cleaning or manteinance work.

Ensure a good ventilation around the
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appliance. A poor air supply could
cause lack of oxygen.

e Ensure that the gas supply complies
with the gas type stated on the
identification label, placed near the gas
supply pipe.

e This appliance is not connected to a
combustion products evacuation
device. It must be installed and
connected in accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the relevant
requirements regarding ventilation.

e The use of a gas cooking
appliance results in the production
of heat and moisture in the roomin
which it is installed. Ensure that
the kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood).

¢ Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example opening of
a window, or more effective
ventilation, for example increasing
the level of mechanical ventilation
where present.

¢ Once you removed all packaging from
the appliance, ensure that it is not
damaged and the electric cable is in
perfect conditions. Otherwise, contact
your dealer before proceeding with the
installation.

¢ The manufacturer disclaims any
responsability should all the safety
measures not be carried out.

Service

¢ Under no circumstances should you
attempt to repair the appliance
yourself. Repairs carried out by
unexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Refer
to your local Service Centre. Always
insist on genuine spare parts.

\” Environmental Information

o After installation, please dispose of
the packaging with due regard to
safety and the environment.

¢ When disposing of an old appliance,
make it unusable, by cutting off the
cable.

The symbolﬁ: on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.



Operation
Hob burner control knobs
The symbols on the knobs mean:

| =No gas supply
()

= maximum gas supply
= minimum gas supply

Foreasier lighting, proceed before
putting a pan on the pan support.

6

& Lighting the burners

To light a burner, turn the relevant
knob anticlockwise to maximum
position ():L(ﬁ) and push down the knob
to ignite.

After lighting the flame, keep the
knob pushed down for about 5
seconds. This will allow the
"thermocouple" to be heated and the
safety device to be switched off,
otherwise the gas supply would be
interrupted. Then, check the flame is
regular and adjust it as required.

If you cannot light the flame even
after several attempts, check the "cap"
and “crown” are in the correct position.

In the absence of electricity, ignition
can occur without the electrical device;
in this case approach the burner with a
flame, push the relevant knob down and
turn it anti-clockwise until it reaches the
"maximum" position.

@& To switch off burners

To put the flame out, turn the knob to
the symbol (m).

A
@)

electrolux 7

Take care when frying food in
hot oil or fat, as the overheated
splashes could easily ignite.

When switching on the mains, after
installation or a power cut, it is quite
normal for the spark generator to be
activated automatically.
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Using the hob correctly

(i) Practical hints

The burners

To ensure maximum burner
efficiency, you should only use pots and
pans with a flat bottom fitting the size of
the burner used.

Triple Crown Burner
diameter 18-26 cm

Rapid Burner
diameter 18-26 cm

Front Semi-rapid Burner
diameter 12-18 cm

Rear Semi-rapid Burner
diameter 12-22 cm

Auxiliary Burner
diameter 8-18 cm

e For easier lighting, proceed before
putting a pan on the pan support.

e Use only pans or pots with flat bottom.

¢ Take care when frying food in hot
oil or fat, as the overheated
splashes could easily ignite.

e [fyou use a saucepan which is smaller
than the recommended size, the flame
will spread beyond the bottom of the
vessel, causing the handle to overheat.

¢ Prolonged cooking with
potstones, earthenware pans or
cast-iron plates is inadvisable.
Also, do not use aluminium foil to
protect the top during use.

¢ Make sure pots do not protrude over
the edges of the cooktop and that they
are centrally positioned on the rings in
order to obtain lower gas
consumption.

¢ Do not place unstable or deformed
pots on the rings: they could tip over or
spill their contents, causing accidents.

e Pots must not enter the control zone.

If the control knobs become difficult to
turn, please contact your local Service
Force Centre.

As soon as a liquid starts boiling, turn
down the flame so that it will barely
keep the liquid simmering.
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Cleaning and Mainteinance

A Disconnect the appliance from
the electrical supply, before
carrying out any cleaning or
manteinance work.

A The hob is best cleaned whilst
it is still warm, as spillage can
be removed more easily than if
it is left to cool.

A This appliance cannot be
cleaned with steam or with a
steam cleaning machine.

The burners

e The burner caps and crowns can be
removed for cleaning.

e Wash the burners taps and crowns YES
using hot soapy water, and remove
marks with a mild paste cleaner. A
well moistened soap impregnated
steel wool pad can be used with
caution, if the marks are particularly
difficult to remove.

e After cleaning, be sure to wipe dry
with a soft cloth. ==

e Frequently wash the "caps" and the

"crowns" with hot soapy water,
carefully taking away any built-up of /‘h\
food. %%
I
The pan supports
e After cleaning, make sure that the NO
pan supports are correctly
positioned. I

e To make burners work properly,
ensure that pan supports are placed
in a way that the arms are centred
upon the burner as shown in the
picture. =T

« Pay attention when replacing the
pan supports in order to avoid
damaging the hob top.
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@ Hobs with cast iron pan sup-

ports: after cleaning, place

the pan supports back on
their position.

The Hob Top

e Regularly wipe over the hob top
using a soft cloth well wrung out in
warm water to which a little wasing
up liquid has been added. Avoid the
use of the following:

- household detergent and bleaches;

- impregnated pads unsuitable for
non-stick saucepans;

- steel wool pads;
- bath/sink stain removers.

e Should the hob top become heavily
soiled, the following products are
recommended:

- For stainless steel hobs use a
proprietary stainless steel cleaner.

- For other hobs use Hob Brite or Bar
Keepers Friend.

o Do not leave acid or alkaline
substances (e.g. vinegar, salt,
lemon juice, etc.) on the cooktop.

The Ignition electrode

The electric ignition is obtained
through a ceramic electrode with a
metal electrode (Fig - C). Keep these
components very clean, to avoid difficult
lighting, and check that the burner
crown holes (Fig - B) are not obstructed.

- Burner cap

- Burner crown
- Ignition candle
- Thermocouple

oo w>

Triple Crown Burner
(EHG 6833- 6835-6815)
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Burner gas power (natural gas 20 mbar)
Triple crown burner (EHG 6833 - 6835 -6815) 4,0kW

Rapid burner (EHG 6415) 3,0 kW
Semi-rapid burner 2,0 kW
Auxiliary burner 1,0 KW
Category [I2H3B/P
Gas supply natural gas G20 (2H) 20 mbar
Gas connection G1/2"
Electric supply 230V ~50 Hz
Appliance class 3
Hob dimensions
Width 594 mm
Depth 510 mm
Cut out dimensions
Width 560 mm
Depth 480 mm
By-pass diameters
Burner @ By-pass in 1/100 mm.
Auxiliary
Semi-rapid
Rapid EHG 6415)
Triple crown

(EHG 6833-6835-6815)
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Gas burners

BURNER

Auxiliary
burner

Semi-rapid
burner

Rapid
burner
(EHG 6415)

Triplecrown
burner

(EHG 6833-6835:
6815)

Gas burners G20 13 mbar - only Russia

BURNER

Auxiliary
burner

Semi-rapid
burner

Rapid burner
(EHG 6415)

Triple crown
burner

(EHG 6833-6835-
6815)

NORMAL
POWER

kW

1,0

2,0

3,0
(hat. gas)
2,8
LPG)

4,0

NORMAL

POWER

kW

0,9

1,4

1,9

3,0

REDUCED NORMAL
. POWER
NATURAL GAS LPG
G20 (2H) - 20 mbar  (Butane/Propane) 30 mbar
KW g/h
inj. mé/h inj.
100/mm 100/mm 930 G81
0,33 70 0,095 50 73 71
0,45 96 0,190 71 145 143
0,75 119 0,285 86 204 200
1,2 146 0,381 98 291 286
REDUCED NORMAL
O POWER
NATURAL GAS
G20 - 13 mbar
KW inj. m¥/h
100/mm
0,33 80 0,095
0,45 105 0,148
0,75 120 0,20
1,2 147 0,317



Installation

« The following instructions about
installation and maintenance must
be carried out by qualified
personnel in compliance with the
regulation in force.

« The appliance must be electrically
disconnected before all
interventions. If any electric supply
to the appliance is required to
carry out the work, ensure all the
necessary precautions are
followed.

« The side walls of the unit in which
the hob is going to be installed,
must not exceed the height of the
working top.

« Avoid installing the appliance in
the proximity of inflammable
materials (e.g. curtains, tea towels
etc.).

THE MANUFACTURER WILL NOT
ACCEPT LIABILITY, SHOULD ANY
OF THE OTHER SAFETY
INSTRUCTIONS INCORPORATED IN
THIS BOOKLET OR THE
REGULATION IN FORCE BE
IGNORED.

Gas connection

Choose fixed connections or use a
flexible pipe instainless steel in
compliance with the regulation in force.
If using flexible metallic pipes, be careful
they do not come in contact with mobi-
le parts or they are not squeezed. Use
the same attention when the hob is
combinated with an oven.

electrolux 13
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IMPORTANT - To ensure a correct
operation, a savingof energy and the
long life of the appliance, the voltage
pressure of the appliance must
correspond to the recommended values.
The adjustable connection is fixed to the
comprehensive ramp by means of a
threaded nut G 1/2". Interpose the
sealing between the components as
shown in Fig. 5. Screw the parts without
forcing, adjust the connection in the
required direction and tighten everything.

Connection using flexible
nonmetal pipes

When the connection can be easily
inspected in its full extent, there is the
chance to use a flexible pipe according
to the rules in force. The flexible pipe
must be tightly fixed using clamps
according to the rules in force.

Liquid gas: use the rubber pipe holder
«D». Always insert the gasket «B». Then
proceed with the gas connection. The
flexible pipe should be made ready for
use in such a way that:

- nowhere it can reach overtemperature,
other than room temperature, higher
than 30°C; if the flexible pipe, to reach
the cock, must run behind the range,
it must be installed as shown in picture;

- itis no longer than 1500 mm;
- it shows no throttles;
- it is not subject to traction or torsion;

- it doesn't get in touch with cutting
edges or corners;

-it can be easily inspected in order to
check its condition.

The control of preservation of the flexible

Natural gas

A//

A) Ramp with ending nut

B) Seal

C) Adjustable connection

D) Rubber pipe holder for liquid gas

pipe consistsin checking that:

- it doesn't show cracks, cuts, marks
of burnings bothon the end parts and
on its full extent;

- the material is not hardened, but
shows its normal elasticity;

- the fastening clamps are not rusted;

- expiry term is not due.

If one or more abnormalities are seen,

do not repair the pipe, but replace it.

IMPORTANT

Once installation is complete,
check the perfectseal of every
pipe fitting, using a soapy
solution, never a flame.
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Adaptation to different types of gas

& A. Injectors replacement

Remove the pan supports.

Remove the burner's caps and
crowns.

With a socket spanner 7 unscrew
and remove the injectors (Fig. 1), and
replace them with the ones required
for the type of gas in use (see table
2).

Reassemble the parts, following the
same procedure backwards.

Replace the rating label (placed near
the gas supply pipe) with the relevant
one for the new type of gas supply.
You can find this label in the package
of the injectors supplied with the
appliance.

Should the feeding gas pressure be

different or variable compared with the
required pressure, an appropriate
pressure adjuster must be fitted on the
gas supply pipe, in compliance with the
rules in force.

& B. Adjustment of minimum

level
To adjust the minimum level of the

burners, proceed as follows:

Light the burner.

Turn the knob on the minimum
position.

Remove the knob.

With a thin screwdriver, adjust the
by-pass screw positioned in the
centre of the gas tap control shaft
(see Fig. 2). If changing from natural
gas 20/13 mbar to liquid gas,
completely tighten the adjustment
screw in. If changing from liquid gas
to natural gas 20 mbar, undo the by-
pass screw about 1/4 of a turn. If
changing from natural gas 20 mbar
to natural gas 13 mbar undo the by-
pass screw about 1/4 of a turn. If
changing from liquid gas to natural

Fig. 1

gas 13 mbar, undo the by-pass
screw about 3/4 of a turn.

Finally check the flame does not go
out when quickly turning the knob
from the maximum position to the
minimum position.

This procedure can easily be carried

out, anyhow the hob has been
positioned or built in the working top.

09y
AN

Z Fig. 2

Minimum adjustment screw
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Electrical Connection

The appliance is designed to be
connected to 230 V monophase
electricity supply.

The connection must be carried out
in compliance with the laws and
regulations in force.

Before the appliance is connected:

1) check that the main fuse and the
domestic installation can support the
load (see the rating label);

2) check that the power supply is
properly earthed in compliance with the
current rules;

3) check the socket or the double
pole switch used for the electrical
connection can be easily reached with
the appliance built in the forniture unit.

The appliance is supplied with a
connection cable. This has to be
provided with a proper plug, able to
support the load marked on the
identification plate. To connect the plug
to the cable, follow the recommendation
given in Fig. 3a. The plug has to be fitted
in a proper socket.

If connecting the appliance directly
to the electric system, it is necessary
that you install a double pole switch
between the appliance and the
electricity supply, with a minimum gap
of 3 mm. between the switch contacts
and of a type suitable for the required
load in compliance with the current
rules.

The connection cable has to be
placed in order that, in each part, it
cannot reach a temperature 50°C
higher than room temperature.

The brown coloured phase cable
(fitted in the terminal block contact
marked with "L") must always be
connected to the network phase.

Remplacement of the voltage
cable

The connection of the voltage cable
to the appliance's terminal block is of
type "Y". This means that its
replacement requires the specific
equipment of a technician. In this case,
only cable type HO5V2V2-F T90 must
be used. The cable section must be
suitable to the voltage and the working
temperature. The yellow/green earth
wire must be approximately 2 cm.
longer than the phase wires (Fig. 3-a).

To open the terminal block and reach
the terminals, proceed as follows:

e insert the point of a screwdriver into
the visible protrunding part of the
terminal block;

e exertalight pressure and lift (Fig. 3-b)

Neutral

Earth

Fig. 3-a (yellow/green))

Fig. 3-b




Building In
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EHG 6415 EHG 6833-6835-6815

Fig. 4

A = Auxiliary burner
SR= Semi-rapid burner
R = Rapid burner

TC= Triple Crown burner

These hobs can be inserted in a
built-in kitchen unit whose depth is
between 550 and 600 mm. The hobs
dimensions are shown in Fig. 4.

The edge of the cut out must have a
minimum distance from the rear wall of
55 mm.

If there are side walls, or sides of the
furniture unit near the hob, the cut out
edges must have a minimum distance of
150 mm.

Hanging forniture units or hoods
must be placed at 650 mm. minimum
from the hob.

Fitting the hob to the worktop

Carry out the building in of the hob
as follows:

1. Place the seals supplied with the hob
on the front edge of the cut out.
Then, place them at 11 mm from the
side edges and at 10 mm from the
rear edge, as shown in the diagram,

Dimensions are given in
millimeters

Fig.5
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taking care that the seals meet
without overlapping.

2. Place the hob in the cut out, taking
care that it is centred.

3. Fix the hob with the relevant fixing
clamps, supplied with the injectors
kit (see diagram). When the screws
have been tightened, the excess seal
can be removed.

The edge of the hob forms a double
seal which prevents the ingress of
liquids.

a) seal Fig.7
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Possibilities for insertion

Kitchen unit with door

Proper arrangements must be taken
in designing the forniture unit, in order to
avoid any contact with the bottom of the y
hob which can be heated when it is —
operated. The recommended solution is
shown in Fig. 8. The panel fitted under
the hob should be easily removable to —i—b
allow an easy access if a technical assis-
tance intervention is needed.

Kitchen unit with oven
The hob recess dimensions must Fi I B
B > | - . g.8
comply the indication given in Figs. 9
and 10 and must be provided with
brackets to allow a continuous supply of
air. The hob's electric connection and
the oven's one must be carried out ==

=
2
e
o —t
oo 2
N
30
20 min |_|

a) Removable panel
b) Space for connections

separately, both for safety reasons and x> > 2.
to allow the oven to be easily taken off
the unit. A
)
\ =] z
-« 2360 cm?
Fig. 9
A=

x > > 4(,0,“,

-> —>
[
]
N— =

TSI )

Fig. 10
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European guarantee

This appliance is guaranteed by Electrolux in each of the countries listed at the back

of this user manual, for the period specified in the appliance guarantee or otherwise by
law. If you move from one of these countries to another of the countries listed below the
appliance guarantee will move with you subject to the following qualifications:

The appliance guarantee starts from the date you first purchased the appliance
which will be evidenced by production of a valid purchase document issued by the
seller of the appliance.

The appliance guarantee is for the same period and to the same extent for labour
and parts as exists in your new country of residence for this particular model or
range of appliances.

The appliance guarantee is personal to the original purchaser of the appliance and
cannot be transferred to another user.

The appliance is installed and used in accordance with instructions issued by
Electrolux and is only used within the home, i.e. is not used for commercial
PUrpOSES.

The appliance is installed in accordance with all relevant regulations in force within
your new country of residence.

The provisions of this European Guarantee do not affect any of the rights granted to you
by law.
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[Ao6po noxanosaTb B Mup Electrolux

Cnacubo 3a BbI6Op NepBOKNacCcHoOro nsgenna komnaHum Electrolux, koTopbi, Mbl
HageeMmcA, 4ocTaBuMT Bam MHOro NPUATHLIX OWYLLEeHW B By ayLiem.

MpeameT xenaHuin Electrolux — npeanoXeHne WNPOKOro accopTUMeHTa
BbICOKOKA4YeCTBEHHbIX U3aenuin, genamowmx Baly xun3Hb 6onee KOMOPTHON.

Ha 06noxke AaHHOro pyKoBoACTBa NPUBEAEHO HECKOSLKO MPUMEPOB.

YaenuTte HECKONbKO MUHYT O3HAaKOMJIEHUIO C AaHHbIM PYKOBOACTBOM, 4YTObObI B
p,aaneVlmeM Bbl MOrnM NONHOCTBIO MCMONb30BaTh BCE BO3MOXHOCTU Baluero HoBoro
npubopa.

Mbl obewaem, 4To 6narogapa aTtomy Bbl cMoXxeTe nerko un acpdeKTuBHO
MCnonb3oBaTh AaHHOE YCTPOUCTBO.

>Kenaem yaauu!
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YKasaHuA no ncnosib3oBaHUIO HaCToALLEro pykoBoACTBa
MpuBeaeHHbIe HUXE CUMBOMbLI MOMOryT Bam 6bICTPO HanTKM Hambonee BaXKHYHO

WHbopmaumio.
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&
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YkasaHua no 6e3onacHocTn

CoBeTbl U pekoMeHaaunm

Ce

MowaroBble yKasaHuA no akcnayartauun

MHopmauma no oxpaHe okpy>xaroLien cpefbl

[aHHoe usgenue cooTBeTCTBYET cnepyrowmm aupektusam EEC:
2006/95 (OupeKTuBbl MO HU3KOMY HaMNPAXXEHUIO);

- 89/336 (OupekTuBa NO 3NEKTPOMArHATHON COBMECTUMOCTH);
- 90/396 (OupekTmBa Mo rasosBbiM npubopam)

- 93/68 (O6wme AMPeKTUBbI)

C nocneaytowmnmm MO,IJ,VIq)VI KaunAamun.

310 pyKoBOACTBO npepHa3Ha4eHO UCKIIO4YUTESNIbHO ANA CTpaH Ha3Ha4YeHuA,
KOAbl KOTOPbIX YKa3aHbl Ha obnoxke pykKoBoACTBa NO 3Kcnnyatauuum n Ha

un3genumu.
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PYCCKUMA

/A\ Ona Bawen 6e3onacHOCTH

Bawa HoBaA Bapo4HaA naHenb NpocTa B obpaileHun. Tem He MeHee, nepen TeM, Kak
NPUCTYNaThb K ee YCTaHOBKE W AKcrnyaTaumu, crneyeT BHUMATENbHO NPoYUTaTh HAaCToALLee
pykoBoACTBO. OTO no3sonuT Bam ncnonb3oBaTtb Npnbop Hamayywmm obpasom u
CoBepLUEeHHO 6e30MacHo, a Takxe n3bexxaTb HEBEPHbIX AENCTBUMA U HAHECeHUA yllepba
OKpy>KatoLen cpege.
OyeHb BaXKHO COXPaHATb HACTOALLYIO MHCTPYKLUMIO ANA TOro, Y4Tobbl oHa mMorna 6biTb
ucrnonb3oBaHa n B yaywemM. B cnydae npogaxkn unu nepegadv usgenva apyromy nvuy
ybeamTecb, 4TO OHO nepepaeTcA BMECTE C UHCTPYKUMEN C TeM, 4ToObl HOBbIN
nonb3oBaTesflb MOI 03HAKOMUTbLCA C Npasunamum QYHKUNOHNMPOBAHUA U3AENUA U
COOTBETCTBYIOLWMMU NpeaynpeanTenbHbIMU yKa3aHUAMMU.

YcTtaHOBKa

YcTtaHoBka npubopa u  ero
NOAKIOYEHNE K CETU 3NEKTPONUTaHNA
[OJDKHbI BbINONMHATLCA TOJNIbKO
KBANTN®PULUUPOBAHHbBIMNU
CNEUMATTUCTAMM. Mepen
BblMONHEHMEM nobon onepauunn
cnepyet ybeantbcA, 4TO npubop
OTKNIOYEH oT cetu
SMEeKTPONUTaHuA.

YpoctoBepbTeCh, HTO BOKPYr npubopa
BO34YX MOXEeT cBo60aHO
umpkynuposaTtb. HepocTtaTtoyHan
BEHTUNALMA MOXET NpuBecTn K
HepocTaTkKy Kucnopoaa.
YpoctoBepbTecb, 4TO B npubop
nogaeTcA TUM ras3a, yKa3aHHbl Ha
npeaycMOTPEHHON ANA 9TOW uenun
KNenKomn aTUKeTKe, pacrnonoXeHHon B
HenocpeacTBEHHON 6nMM30CTU OT
Tpy6bbl AnA noacoeanHeHna npubopa K
rasonposogy.

OT0T npubop He nNoacoeduHeEH K
YCTPONCTBY ANA O0TBOAA MPOAYKTOB
ropeHua. Ero Heo6xoaMMo yCTaHOBUTb
M NOACOEAVNHUTb B COOTBETCTBUM C

LENCTBYHOWNMHU npasunamm
yctaHoBku. Ocoboe BHUMaHue
cnepyet  yaenuTb  npasunam,

Kacalwwmnmeca BeHTunauumn.

Mcnonb3oBaHue razosoro npuéopa
anAa NPUroToBJIeHUA nuwm
npuMBOAMT K BblAeJNIeHUIO Tenna u
BJIa)KHOCTM B MNOMEWeHUu, B
KOTOpOM OH yCTaHOBJIEH.
O6ecneubTe Hapnexauyto

BEHTUNALUIO KYXHU: p[epxute
OTKpPbITbIMU OTBEpPCTUA ANA
€CTeCTBEHHOW BEHTUNALUUU UNn
ycTaHOBUTE YCTpPOMCTBO AnNA
MexaHU4ecKom BbITAXKU
(BbITAXKHOW BEHTUNTATOP).

Ecnu Bbl ucnonb3yete npubop
WHTEHCUBHO U ANIUTENIbHOE BpeMmA,

BamMm HeobxoAuUMO yBeNU4YUTHb
9t heKTUBHOCTb BEHTUNALMUM,
Hanpumep, OTKPbIB OKHO WK
noBbICUB MOLHOCTb
aneKTpuyeckoro BbITAXXHOTO
ycTpoucTBa, ecnu OHO
ycTaHOBJIE€HO.

BblHyB npubop M3 ynakoBKwW,

yOOCTOBEPbTECH B OTCYTCTBUM Ha HEM
Kakux-nmbo noBpexXaeHnn, a Takxe B
MCNpaBHOM COCTOAHWUU CETEBOTO
WwHypa. B npotuBHOM cny4ae nepeg
BBOAOM npubopa B aKcnnyatauuto
obpaTtuTech K npoaasLy.
N3rotoButenb cHumaet c cebAa
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B Clly4yae
HecobnoaeHMA NpaBuN TeXHUKU
6e3onacHoOCTH.

Be3onacHocTb noaeun

Monb3oBaTbCcA 3TUM naagennem
paspeLueHo TONbKO B3POC/bIM finuam.
YpoctoBepbTeCb, YTO AEeTU He
TporatT opraHbl ynpaBJieHUA U He
UrparT c u3genuem.

Mpubop 3anpelweHo ucnonb3oBaTb
aAetTAM U numuam, 4Ybu CEHCOpPHble,
YMCTBEHHbIe nnu Cbl/|3I/I‘-IeCKVIe



CNnocobHOCTH, a Takxe
He,D,OCTaTO‘-IHbIVI onbIT NN He3HaHne
npubopa He NO3BOMAIOT

ucnonb3oBaTb €ro B YCNOBUAX
6esonacHocTn 6e3 npucmoTpa mnu
6e3 ykasaHun OTBETCTBEHHOrO nmua,
KoTopoe obecneymBaeT npaBunbHOE
ncnonb3oBaHne npubopa.

BHewHne yactn gaHHoro npubopa
MOryT HarpeBaTbCA BO BpemA paboTbl
N ocTtaBaTbCA ropAYNMHM B TedeHune
HEKOTOPOro BPEMEHW nocre ero
Bbik/toueHuna. [eten cnepyert
AepXkaTtb B yaanieHUU OT Hero, noka
OH He OCTbIHET.

Mpu akcnnyaTauuun

[aHHOe n3pgenue npegHasHa4vyeHo
TONbKO ANA HenpodeccMoHanbHOro
NPUroTOBNEHMA MUK B OBbIYHbIX
6bITOBbIX nomMmeLlleHmnax. He
ucnonb3ynTe ero B NO6GbIX Apyrux
uensnx.

Mi3ameHeHne xapakKTepucTUK 3TOro
n3nennAa Unn BHeceHne Kakux-nmbo
M3MEHEHUN B €ro KOHCTPYKLUUIO
COMpPAXEHO C ONACHOCTbLIO.
Copepxute npubop B yucrtoTe.
CkonneHne oCTaTKOB MULLKN MOXET
NPUBECTUN K BO3ropaHuio.

OnAa 4uctkm npubopa Henb3A
ucnonb3oBaTb nNap wWau naposoe
YUCTALLEEe YCTPONCTBO.

Mocne wucnonb3oBaHuAa npubopa
yOOCTOBEpPbTECh, YTO BCE OpraHbl
yrnpaBneHna HaxXo4ATCA B MNONIOXEHUN
“3AKPbITO” unu “BbIKJTIO4YEHO”.
Ecnun Bbl BkntovyaeTe Kakon-nmbo

anekTponpubop B po3eTKy,
HaxogAwycAa BONU3N [aHHOro
nspenus, ybenuntecs, 4yTo

ANeKTpunyeckmne nposoja He KacaroTcA
ero, a TakKXe [pOepXute WUX Ha
pacCTOAHUU OT HarpepawwuxcAa
YyacTen AaHHOro U3penua.

TexHuM4ecKaAa noaaep)xkKa

B cnyyae HeucnpaBHOCTEN He
nbiTakTecb OTPEeMOHTUPOBaThb
npuéop camoCcTOATENIbHO. PEMOHT,
BbIMONMHEHHbIN HEKOMNETEHTHbIMU
nmnuyamu, MOXeT npueecTun K
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NnoBpeXAeHWAM W HecYaCTHbIM
cny4anAm. MepBbIM nenom
03HAKOMbTECb C COAep>XaHuem
AaHHoro pykosoacTtBa. Ecnun Bbl He
HangeTte Hy>XHyto Bam nHdopmaumio,
obpawantecb B 6nuxanwmmn
CepBUCHbIA LEeHTpP. TexHu4yeckoe
obcny>xxuBaHne paHHoro npubopa
OOJIKHO BbIMNOMHATbLCA B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.
Bcerpa TpebynTe, 4TOO6bI
MCNONb30BaNNCb OpPUrnHanbHbIe
3anyacTu.

¥ UHdbopmauma no oxpaxe

OKpYy)Kailowen cpeabl

Bce ucnonb3oBaHHble maTepuansl
ABNAKOTCA CcCOBMECTUMbIMU C
oKpyXxatlen cpenon n nognexart
BTOpUYHON nepepaboTke. Mbl
npocum Bac copenctBoBaTb oxpaHe
OKpyXawluwen cpepbl, UCMNonb3yA
cneuvanbHble KaHanbl pa3gefibHoOro
cbopa 0TX040B.

Mpwu yTunusauum ctaporo usagenua
BblBEAUTe ero U3 cTtpod, obpesas
CeTeBOM LUHYP.

CumBon Ha caMoM M3agenuun

UNn ero ynakoBkKe ykasblBaeT, YTO
npun yTunmsaumm AaHHOro usgenvsa ¢
HUM Henb3A obpawaTtbCA KakK ¢
06bIYHBIMW ObITOBBIMM OTXOAaMU.
BmecTo aToro, ero cneayet caaeaTtb
B COOTBETCTBYIOWMIA NYHKT NPUEMKM
3NEeKTPUYECKOro N 3MEeKTPOHHOro
obopypoBaHuAa onA nocneaywowen
yTunusaumm. Obecneyms npaBubHYO
yTUNn3aunio faHHOro usgenua, Bbl
nomoxeTe npenoTBpaTuTb
noTeHunanbHble HeraTuBHbIE
nocneacTBnA ANA  OKpyXaiouwen
cpenpbl 1 300POBbA YenoBeka, KoTopble
MOrnn 6bl UMETb MECTO B NMPOTUBHOM
cnydyae. 3a 6onee noapobHon
nHdopmMaumein o npasmnax obpatieHna
C TaKUMK U3JenuamMu, Ux yTunmsauum
n nepepaboTku obpawanTtecb B
MECTHbl€ OpraHbl BfacTu, B CryXo6y
no yTunusaumm OTXOAOB UAU B
marasuH, B KOTopom Bbl npnobpenu
haHHoe usgenve.
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PykoBoACTBO Mo aKcnsiyatauum

A Mepea ucnonb3oBaHueMm npubopa

CHUMUTe BeCb ynaKOBO‘-IHbIﬁ
MaTepwuan, B TOM yucne
peKnamMmHble 9TUKETKMHU n
3alMTHYO NNEeHKY, eC&1n OHa
nMmeeTcA.

Py4ku ynpaBneHua Bapo4HOM
naHenu

Ha dpoHTanbHOW 4YacTu naHenu
pacnonoXeHbl Pyyku AnA ynpasrieHusA
ra3oBbiMK ropenkamu. Huxe onucaHo
3Ha4YeHne CUMBOJIOB, PACMNOMOXEHHbIX
B6MIM3KU OpraHoB ynpasfeHuA:

B nojava rasa npepsaHa

m MaKcumaribHaA nogaYa rasa

m MUHUManbHaA noga4ya rasa

):1 BCTPOEHHOE B PYYKY 3aXuraHue

3a)kuraHue ropesiok

@ [OnAa ynpoweHua socniameHeHuA

3a)KruTe ra3 B ropesike nepep tem,

KaK NnocTtaBUTb Ha pelleTKy
KacTpHosio.

HaxmuTe [0  ynopa  pyu4Ky,
COOTBETCTBYHOLLYIO FOpPENikKe, U NOBEpHUTE
ee NpoTMB 4acoBOW CTPENKM A0 CuMBOSa
“MakcumanbHaa nogada’.

3TO NosIoXKeHWe COOTBETCTBYET Takxe
CUMBONY 3aXuraHuda ():1). Mnama
3aXOKEeTCA aBTOMaTUYECKM.



Mocne BocnnameHeHUA [epxute
PYy4YKy Haxaton npubnmantenbHo 5
CeKyHAa. JTO BpeMA Heobxoammo, 4Tobbl
HarpeTb “Tepmonapy” (Puc. 1, 2 - 6yksa D)
M OTKNK4YUTbL KnanaH 6e3onacHocTwy,
KOTOpbIM B  NPOTUBHOM  cny4ae
NPUOCTaHOBUT Nogadyy rasa.

Mocne BocnnameHeHusa ybeautech,
4YTO NJaMA rOpuT paBHOMEPHO, U
NoBepHWTE PY4YKYy [0 MNOJSyYeHun
Xenaemon MHTEHCUBHOCTM FOPEHUA.

Ecnn nocne HECKONbKUX NOMbITOK
nnama He 3aXwuraeTcA, yAOCTOBEPbLTECH,
yto “Kpbiwka” (Puc. 1, 2 - 6ykea A) n
“Paccekatenb” (Puc. 1, 2 - 6yksa B)
Haxo4ATCA B MPaBWU/TIbHOM MOJOXKEHUN.

YTo6bl MoracuTb naamAa, NOBEPHUTE
PYuYKy MO 4acoBOW CTpefike A0 cumsona i

PyyHoe 3axuraHue (B cny4ae
@ OTCYTCTBUA 3JIEKTPOIHEprun):
nogHecuTe K TOpefike OroHb,
HaXXMuUTe [0 yrnopa py4Yyky u
NOBEpPHMUTE ee NPOTUB 4acoBOM
CTpenku no cumBona
“mMakcmmanbHaa nogaya’.

e [lepepn Tem, Kak CHATb KacTpIosiio C

ropenku, scerga ymeHbLuaﬁ're uwnun
BbIKJ1l0O4alTe OroHb.
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—A

Puc. 1

ropesika ¢ TpOMHbIM
paccekatenem

(EHG 6833 - 6835 - 6815)

A - Kpblllka Puc. 2
B - Paccekarenb ropenku

C - Cseuva 3axuraHua

D -Tepmonapa
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MpaBunbHoe ucnonbsoBaHue A\

BapoO4HOMN NaHenum

[nAa meHbwero notpebneHna rasa u
nyywen apPeKTUBHOCTU NUCMONb3YyNUTE
TOMIbKO MJNIOCKOAOHHYK KYXOHHYIO
nocyay COOTBETCTBYIOLWEro ropesikam

AnameTpa, Kak ykasaHo B Tabnuue BHU3Y A

cTpaHuubl. KpoMe Toro, Kak TONbKO
KMAKOCTb HauyMHaeT KUMNeTb, YMEHbLUUTE
OroHb A0 YpOBHA, HeobxoaMmoro AnA
noaaep>XaHua KUneHua.

A Mpu npurotosneHun 6no4, B
KOTOPbIX UCNOJMb3YETCA XUP Unn
Macno, BHUMaTenbHO crneauTe 3a
NPUroTOBSIEHWEM, NMOCKOSbKY 3TH

BellecTBa npu BbICOKOW
Temnepartype MOoryT
BOCMNAMEHUTBLCA.

@ BcnepncTteue CUIbHOrO Harpesa
Hep)kaBewwWwana cTaflb MOXeT
notyckHeTb. [loatomy He
pekomMeHAYyeTCSA
npoAoKUTENIbHOE BpemA
roToBUTb nuwy c
ucnonb3oBaHUEM roplueyHbIX
KaMHeil, B Kepamuieckom nocyae
WU Ha YYTyHHbIX NnuTax. Henb3a
Takxe Mcnonb3oBaTb
anwomuHuesyto ¢onbry AanAa
3alWuMTbl BapoO4YHOM NOBEPXHOCTMU
OT 3arpA3HEeHUM.

@ Y 0CTOBEpbTECh, YTO MOcyaa He
BbIXOAWT 3a npenenbl naHenm n 4T1o
OHa pacrnonoXxeHa Mo UeHTpy
OTHOCUTENbHO FOpPenoK, 4Tobbl
YMEHbLUNTb pacxop, rasa.

He crTaBbTe Ha ropenku
HEeyCTOWYUBYIO wnu
AeopMUPOBaHHYIO MOCYAY: OHa
MOXXEeT ONPOKUHYTLCA UMK U3 Hee
MOXET BbIJIMTLCA coaepXumoe,
4YTO MOXeT npuBecTU K
Hec4acTHbIM Crly4asm.

KacTtptonu He AOJDKHbI
HaxoAUTbCA B HENOCPEACTBEHHOMN
6nusocTtun oT opraHoB
ynpaBJiieHuA.

Fopenka MWHMMasIbHbIA | MaKCUMarbHbIN
AnamveTtp AnamveTtp
C TponHbIM paccekatenem 180 mm 260 mm
Bonbwan
(NOBbILEHHOW MOLLHOCTH) 180 mm 260 mm
CpepHAana (cpeaHen MOLHOCTH)
3a4HAA 120 mm 220 Mm
nepeaHan 120 mm 180 Mmm
Manaa (BcnomoraTenbHan) 80 mm 180 mm
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YucTtka u TexHn4eckoe ob6cny)xvBaHue

A Mepen npoBepeHuem nO6bIX
paboT oTKnw4YuTe usgenue ot
3N1eKTpOCeTH U NO3BOJIbTE EMY
OCTbITb.

Uuctka naHenu

MpomMonTe amanupoBaHHbIE YacTu Npu
noMowmM Tennonm BOAbI M MOKOLWEro
CpeAacTBa, He ucnonb3ynte abpasuBHble
NPOAYKTbl, KOTOPbIe MOTYT UX UCTIOPTUTD.

YacTo MONTe KOMMayku n KpbIWKK
ropenok npuv NoMoLWKn Kunawemn soabl 1
MOIOLLIEro CPeAcTBa, TWaTenbHO yCTpaHAA
Becb Hanet. [locne ucnonb3oBaHuA
XOpowWwo nNpoMonTe BOAOW 4acTu u3
Hep»(aBerou.teﬁ cTann n BblITpUTe UX
MArKOW TPANOYKOW. [ANA ycTpaHeHuA
TpyaAHOyAaNMUMbIX NMATEH VICI'IOJ'IbSyI?ITG
Heabpa3uBHble MolOWMe CpeacTBa unu
cneunanbHble NPOAYKTbI, UMeloLlnecAa B
npopaxe. ,D,ﬂFl HYUCTKN Mbl peKoMeHayem
He ucnonb3oBaTb  MOYanku  u3
MeTannn4decCcKnx CTpy>Xek, cTallbHble
LWEeTKN Unn KUCNoTy.

e He octaBnAnTe Ha Bapo4HOW NaHenu
KWUCNOTHbIE UNN LENOYHbIE BELLeCcTBa
(Hanpumep, yKcyc, COJb, TIMMOHHbIN
COK U T.4.).

PeweTkun Bapo4HOU NaHenu

BapouHble naHesnn ocHalleHbl TOHKUMM
n nerkummu peweTKamu K}
3MasIMpoBaHHOrO Xefnesa Ui YyryHHbIMU
pelleTKamu, KoTopble ABNAOTCA 6onee
KPYMHBIMU U TAXENbIMU.

PelweTKn MOXXHO CHATb C BAPO4YHOM
naHenu, 4Tobbl NO3BONIUTL €€ Ny4lue
OYUCTUTb.

YyryHHble peweTKn peKomeHayeTca
ycTaHaBnuBaTb TONbKO B
CoOTBeTCTBYOLWMe rHe3na, 4tobbl He
nouapanaTtb ¥ He NOBPeauTb NaHesb.

Puc. 2
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PeweTku ns AManIMpoBaHHOIoO >XeJiesa
MO>XHO MbITb TaKXe B I'IOCy,D,OMOG‘-IHOVI
MallnHe.

lMocne MOWKM yCTaHOBUTE peLLeTKY Ha
mMecTo, y6eauBWNUCb B TOM, YTO OHU
pacnonoXeHbl MPaBUIIbHO.

OnAa mopenen € YYryHHbIMMU
pewetkamu: [locne 4ucTkwu
nocTtaBbTe peleTkn obpaTHO Ha
MEeCTO, CnepBa yCcTaHOBUB H0KOBbIE
peleTKy, a 3aTem - LeHTparbHyHo.

[nA obecneyeHna npasusibHON paboThbl
ropefnok ybepntecb, 4YTO peweTKu
OTUEHTpPMpOBaHbl HaA KOH(OPKON, KakK
rnokasaHo Ha pucyHke 3.

AnekTpuyeckumn
BOCMJlaMeHUTe b

ABTOMaTMYeCcKOe 3aXKxuraHve ropenok
obecneymBaeTcA Kepamuyeckom
“cBeyon”, B KOTOpPYKHD BCTpPOEH
MeTannmyeckun anekTpog (cm. Puc. 1, 2 -
6ykea C). PerynApHO TwaTenbHO Ynctute
3TW YacTu BapO4HOW naHenun. Kpome Toro,
4yTobbl M36exaTb TPyAHOCTEN npwu
3aXuraHum ynocToBepbTeCb, YTO
oTBepcTuA paccekaTena ropenku (Puc. 1,
2 - bykea B) He 3acopeHbl.

Puc. 3

Puc. 4

lNepuoauyeckoe obcnyxxmsaHue

PerynApHo npoBepAnNTe COXPaHHOCTb 1
3 PEKTMBHOCTb rasoBon Tpybbl WU
perynAatopa AaBneHWA, ecnum OH
yCTaHOBJSIEH.

B cnyyae obHapy>xeHnAa gedekToB He
NblTalTeCb YUHUTHL noppexmaeHHytro
neTanb, a 3amMeHuTe ee.




TexHM4Yeckue xapakTepucTuKu
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MowHocTb ra3oBbix ropesniok (metaH 20 mb6ap)
lopenka ¢ TponHbiMm paccekaTenem (EHG 6833-6835-6815) 4,0 kBT

lopenka nosblweHHOW MowHocTh (EHG 6415)
openka cpegHen MOLWHOCTH
BcnomoraTtensHanA ropenka

KaTteropuna

Kanubposka nsgenua
MaTpy6ok Bnycka rasa
HanpaxeHue nutaHua

Knacc o6opynosaHun

Fa6aputbl naHenu

WupuHa 594 mm
ny6buHa 510 mm

Pa3mepbl oTBepcTUA ANA BCTpauBaHUA

WupuHa 560 mMm
ny6buHa 480 mm

OvameTp o6bBOAHOro KnanaHa

lopenka [OnameTp 06BOAHOrO
KnanaHa
B COTbIX YacTAX

BcnomoraTtenbHan 28
CpepaHen MmowHocTH 32
MoBbIlWEHHOW MOLLHOCTU

(EHG 6415) 42

C TpoMHbLIM paccekartesiem
(EHG 6833-6835-6815) 56

3,0 kBT

2,0 kBT

1,0 kBT

112H3B/P

meTaH G20 (2H) 20 mbap

G 1/2"
230 B ~50 Iy

3
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XapaKTepucTuUK ropesnok

T™nN nPOM3BOON- NnPON3BOON- NMPOW3BOAUTEJIbHOCTb
TOPEJIKN TENbHOCTb TENbHOCTb TENJIOBAA HOMUHANBHAA
TEMNJIOBAA TEMNJIOBAA
HOMWHAJIbBHAA  MUHUMAJIBHAA
kBT kBT MPUPO[HBIN FA3 CXXWKEHHBIN FA3
(MeTaH) - 20 m6ap (ByTan/nponax)30 m6ap
Mapkuposka MapkupoBska r/vac
conen m3/yac conen
100/mm 100/mm G30 G31
lopenka
BCMoMoraTesibHana 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
lopenka
cpeaHen
MOLLHOCTH 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
lopenka 3,0
NOBbILIEHHOW (meTaH)
MOLLHOCTM 2,8 0,75 119 0,285 86 204 200
(EHG 6415) (CXMXKEHHBIN ras)
lopenka
C TPOMHBIM
paccekarenem 4,0 1,2 146 0,381 98 291 286

(EHG 6833-6835-6815)

XapakTtepuctuku ropesnok G20 13 m6ap - Tonbko anAa Poccuun

T™7n nPOM3BOON- NnPON3BOON- NPON3BOONTENIbHOCTb
TOPEJIKM TENbHOCTb TENbHOCTb TENJIOBAA HOMUHANBHAA
TEMNJIOBAA TEMNJIOBAA
HOMWHANIbHAA  MUHUMANbHAA MPYPOMHBIV TA3
KBT KBT (MeTa) - 13 MGap
Mapkuposka
conen m3/yac
100/mMm
lopenka
BCMoMoraTesfibHanA 0,9 0,33 80 0,095
lopenka
cpenHen
MOLLHOCTH 1,4 0,45 105 0,148
lopenka
NOBbILIEHHOW 1,9 0,75 120 0,20
MOLHOCTH
(EHG 6415)
lopenka
C TPOMHBLIM 3,0 1,2 147 0,317
paccekarenem

(EHG 6833-6835-6815)



YKa3aHuA AnA ycTaHOBLUMKA

e Cnepywouwue yKasaHuA no
yCcTaHOBKe U Texobcny>XXxuBaHuio
OTHOCATCA K onepauuAm, KOTopblie
AOJIXKHbI BbINOJIHATLCA TOJNIbKO
KBanumdpuwuupoBaHHbIMMU
cneumManucTamMu B COOTBETCTBUM C
[EeNCTBYIOWMMWA HOpMaMW.

¢ [lepepn BbinonHeHuem nobbix paboT
¢ npubopom ero cneayert
OTCOeAUHUTDb oT cetu
anekTponutaHuAa. Ecnu AanAa
BbINOJIHEHUA TOW WM WUHOM
onepauMm HeobxoaAMMO Hanuyue
9NEeKTPONUTaHUA, yAOCTOBEPbTECH
B TOM, 4YTO TnNPUHATbI BCe
Heo6XxoAMMble Ha ATOT Clly4ail Mepbl

npefoCTOPOXKHOCTHU.
¢ BbicoTa 60KOBbIX CTEHOK KYXOHHOM
mebenu, Ha KOTOpo#
ycTaHaBnuBaeTCcA Bapo4Han

naHenb, He AOJ1)XKXHa npeBblilaTbhb
BbICOTY CTOJ1€eWHULbI.

* He ycTtaHaBnuBaunTte npubop B61u13n
OT oOrHeonacHblXx MaTepuanos
(Hanpumep, 3aHaBeCOK, NOJsIOTEHeL|,
nrT.An.).

N3roToBMUTEJIb CHUMAET C CEBA
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B
CNYYAE HECOBNIOAEHNA KAKUX-
nnBo n3 YKA3AHHbIX B
HACTOALLUEM PYKOBOACTBE
NPABWJ1 TEXHUKU BE3ONACHOCTH
nnn AENCTBYIOLWLNX HOPM.
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MopkntovyeHue K ra3oBo MarucTpanm

MO>HO BbINOMHUTL (PUKCMpoBaHHOE
COeAMHEeHNe UnNn Ucnonb3oBaTb rM6KUNn
wnaHr M3 HepXaBewwen cTanu B
COOTBETCTBMW C  OEUCTBYOLWUMHU
HopMmamu. [pu ncnonb3oBaHUM rMHKMX
MeTannM4yecknx wnaHros 6yabTe
OCTOPOXHBbI, 4TOObLI OHU He Kacanucb
NOABMXHbLIX YacTeln n He okKasanuchb
nepegasneHHbIMU. MpuHMManTe Takume xe
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY B Cry4ae, ecnu
Bapo4yHaA naHenb ycTaHaBnmMBaTCcA B
KOM6UHaUmn ¢ OyXOBbIM LIKaoMm.

BAXHO - [nAa ob6ecne4vyeHunn
npaBubHON PaboThbl, SKOHOMUM SHEPTU 1
ONNTENbHOro cpoka cnyx6bl npubopa,
HanpA>XeHne NUTaHMA U AaBneHue rasa
LOJIXKHbI COOTBETCTBOBATb
peKoMeHAO0BaHHbIM BennymnHam.
Perynupyemoe KoneHo KpenuTtca K Tpybe
rasoBow MarmcTpanu npu nomoLum rankm G
1/2". BcTaBbTe MeXxay pgetanamu
YNNOTHEHUE, KakK nokasaHo Ha Puc. 5.
MpuBuHTUTE YacTm 6e3 3aTArMBaHuA,
oTperynupymnte wTyuep B Tpebyemom
HanpaBneHun n  3aTAHUTE  BCe
COeanHeHMA.

NMoacoeanHeHwe Npu NOMoOLLU
rmoKux HemeTann4eckux
W1aHros

Ecnn coeauHeHune MOXHO Nnerko
OCMOTPETb Ha BCEM €ro NpoTAXEHUU, TO
oonyckaeTcA MUcnonb3oBaTb rMOKWUN
LWMaHr B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMUN
npasunamu. MOKWN WnaHr omKeH 6bIThb
NAOTHO 3aKpeneH Npu NOMoLLY XOMYTOB
B COOTBETCTBUM C [ENCTBYHOWMMMU
npasunamu.

CO)XM)XKEHHbIW ras: uchnonb3ynTe
pesnHoBbIn Tpyboaepxartenb «D» (Puc.
5). Bcerpa yctaHaBnueanTe npoknagky
«B». 3aTem npucTtynuTte K
nopcoeanHeHnio rasa. [MOKuM wnaxr
[OJKEH COOTBETCTBOBATbL Creaylowmnm
TpeboBaHuAM:

Puc. 5

MpupopHbIN ras

A) MNaTpy6boK € rankon Ha KoHue

B) YnnotHeHue

C) Perynupyewmbiin wtyuep

D) PesunHoBbIn Tpyboaepxarenb
ONA CKMXKEHHOro rasa




- TemnepaTypa HM OAHOW U3 ero yacTemn
He OO0JIXHa npeBbillaTb KOMHATHYIO
6onee, 4yem Ha 30°C; ecnu npwu
noaknw4yeHunn rmbkoro wnaHra K
BEHTUJIIO OH AOJIXXEH NMPOXOAMTb 3a
KYXOHHON NANTOW, ero Heo6xoAumo
yCTaHOBWTb, KakK nokasaHo Ha Puc. 5;

- OH He JommkeH bbITb AnnHHee 1500 mm;
- Ha HeM He OO0JIKHO OblTb CYy>XEHWUN;

- OH He [OJKeH HaxoAWTbCA nog
HaTAXEeHNeM Unu 6bITb NEPEKPYYEH;

- OH He [JOJKeH KacaTbCA OCTpPbIX
KPOMOK W YrIoB;

- ero JOJIKHO OblTb JIerKO OCMOTPETb,
4YTOObI MPOBEPUTL Er0 COCTOAHME.
KOHTpONb coxpaHHOCTUM TuBKOro

LnaHra Bkto4aeT B cebA NPOBEPKY TOro,

yTO:

- Ha HeM HeT TpeLUH, Nopes3os, CefoB
ropeHun, Kak Ha KoHLax, Tak 1 no Bcew
ero AnviHe;

- MaTepwuan WwnaHra He CTasl XXeCcTKuM, a
COXpaHun  CBOK  HOpMalibHYylO
3NacTUYHOCTb;

- Ha XOMyTax KpernneHus OTCyTCTByeT
p>kaBunHa;

- CPOK rogHoCTu WnaHra He UCTekK.

B cnyyae obHapy>xeHuAa O4HOro unu
HECKONbKUX AeheKTOB HE PEMOHTUPYNTE
LUNaHr, a 3amMeHuTe ero.

A BHUMAHUE
lMocne 3aBepleHNA YyCTaHOBKM

nposepbTE, 4yTO Tpy6HbIE
coeanHeHnA abCconTHO
repMeTUuYHbl, ana 3TOoro

MCNONb3yNTE MbIfIbHbIA PacTBOp U
HW B KOEM CIly4ae He UCMonb3ynTe
nnams.
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lNoaknioyeHue K ceTU 3NIeKTpPocHabXxeHuA

Ona paboTbl nsgenna Heob6xoanMmMo
obecneynTb ero nuTaHme ot oaHOa3HoON
aneKkTpoceTn ¢ HanpaAxeHuem 230 B.
COGJJ.I/IHGHI/IG AOJKHO 6bITb BbINOSIHEHO B
COOTBETCTBMM C HOPMamMmu U COrnacHo
OEencTByloLWeMy 3aKOHO4aTeNbCTBY.

Mepen noacoeauHeHnem
yOOCTOBEPbTECH B CreAyioLem:

L4 OrpaHI/I‘-WITeJ'IbeIVI KnanaH n
anekTpoobopyanosaHne CrnocobHbI
obecneynTb onopy npubopy (CMm.
nacnopTHYO Tabnuyky);

e 3MEeKTpUYecKan CeTb MMeeT AOKHOoe
3a3emfieHne, COOTBEeTCTBYylOWeEe
OEeNCTBYIOLMM HOpMaM;

e nocne yCTaHOBKM npunbopa
obecneynBaeTCA Nerku AocTyn K
po3eTKe CeTW UM MHOrOMOIIOCHOMY
pasmblKaTesnto.

M3penve ocHaleHOo CeTeBbIM LLHYPOM.

YCcTaHOBUTE Ha LWHYpP wWTencens,
COOTBETCTBYOWMNN Harpyske, "
nogcoeauvHUTE ero K noaxopAwen
3alUMLLEHHON po3eTKe.

Mpn Hepa3beMHOM MOAKIOYEHUMU
npubopa K cetTn Heob6xoaAMMO YyCTaHOBUTb
Mexay HUMWU MHOTOMONOCHbIN
pasmblkaTeNb C paccTOAHUEM MeXnay
Pa3OMKHYTbIMW KOHTaKTamu He MeHee 3
MM, TUn KOTOpOro no JJ,GI?ICTByPOLLIVIM
npaesunamMm cooTBeTCTBYeT Tpebyemon
Harpyske.

BbiknoyaTenb He AO0JN>KeH pasMblKkaTb
XEenTbl/3eneHbl 3a3eMnaoWwmnn Kabenb.

®da30BbIN Kabenb KOPUYHEBOrO LiBeTa
(noeT oT BbIBOAA “L” KNEMMHON KOMOAKM)
[OMKXeH 6bITb NOAKIIOYEH K (hase ceTun
3NEeKTPOnNMTaHuA.



CeTeBON WHYpPp A[onxeH ObiThb
pasMeweH Takum ob6pa3om, 4YTOObI
HVMKaKanA ero 4acTb He MOrfia HarpeTbcA A0
TemnepaTypbl Bbiwe 90 °C.

Mpumep onTuManbHOM NpPOKNaaku
WHypa ykasaH Ha Puc. 6. [Npu npoknaake
WHypa Kpennute ero K 60KOBOM 4YacTu
mebenn npm NOMOLLM XOMYTUKOB, YTOObI
nsbexartb COMPUKOCHOBEHMA c
obopynoBaHneM, yCTaHOBJIEHHbIM NMoA
BapoO4HOW NaHenbHo.

3ameHa ceTeBOro LWwHypa

B cnyyae 3ameHbl CeTEBOro WHypa
Heo6X04AUMO WCNONb30BaTb TONbKO
kabena Tuna HO5V2V2-F T90,
noaxogAwue onA Harpysku n paboden
TemnepaTypbl. Kpome Toro, Heob6xoammo,
4YTOObI XXENTO-3€e/1eHbl 3a3eMNALWNN
nposog 6bin NPUGAN3UTENBHO Ha 2 CM
AnuHHee ha3oBOro U HENTpanbHOro
nposogos (Puc. 7).

NMocne BbiNONHEHUA nogkKn4yeHunA
npoBepbTe paboTy HarpeBaTeNbHbIX
3/1IEMEHTOB B T€YEHME OKOJI0 3 MUHYT.

YT06bl OTKPbITb KPbIWKY KNEMMHOW
KONMOAKN ” NONy4YnTb A[OCTYyNn K
COeANHNTESNbHBIM BbIBOAAM, BbINONHUTE
cnepylowme oencTBuA:

e BCTaBbT€ HAKOHEYHUK MIIOCKOWN
OTBEPTKM B oTBeEpCcTMA,
pacnonoXeHHble ¢ BUANMON CTOPOHBbI
KITEMMHOW KOJTOOKMU;

e Ccnerka HaxXMuTe W noAHUMUTE
KPbILWKY, MCNOMb3yA OTBEPTKY Kak
pblyar (Puc. 8).

3ameHy ceTeBOro lWHypa
A Heo6xo0AUMO BbIMOJIHATH
UCKNIOYUTENbHO B LUeEHTpe

TexHu4yeckoro ob6cnyxxusaHuna
MU NULAMU C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudukaumen.
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MNepeHacTpoiika Ha gpyrue BUAbl rasa

3ameHa conen

1. CHumuTe pewieTku.

2. CHAMWUTE KOMNayku U KPbIWKMK
ropesiku.

3. MNpu nomowm TopueBoro kKnio4ya 7
pa3mepa OTBUHTUTE U cHumuTe (Puc. 9)
conna, NOMeHANTEe MX Ha conna,
noaxogAwme anAa Tuna paboyero rasa
(cm. Tabnuuy “XapakKTepucTuku
ropenok” Ha cTp. 32).

4.YcTtaHoBuTEe o6paTHO geTanwu,
BbIMOJTHNB OMUCAHHbIE ,El,eI7ICTBI/IF| B
obpaTHOW nocnenoBaTenbHOCTH.

5. Batem 3ameHnTEe KannbpoBOYHYIO
Tabnuuky (pasmeweHHy B6NIU3N
MecTa NnoAcoeAMHEHUA ra3onposoaa)
Ha Tabnuyky, COOTBETCTBYIOLWYIO
HOBOMY TUMYy MUCMOMb3yeMoro rasa.
HoByto Tabnuyky MOXHO HalTK B
nakeTuke C MHXXeKTopaMu, BXoaAnmMn
B KOMMJIEKTaUUIO.

B cnydae ecnu paBneHue
MCcnonb3yeMoro ra3a otnu4yaeTcA OT
npeaycMOTPEHHOro, Ha BXOAHOM
TpybonpoBoae Heob6xoAMMO YyCTaHOBUTb
noaxoAAWMIN perynATop AaBfieHuA rasa,
COOTBETCTBYHOLWNN HOpMaM,
OEeNCTBYIOWMM B CTpaHe UCMOoNb30BaHUA
n3genua.

Puc. 9




PerynupoBka MUHUMAasbHOrO
nnameHu

YT106bI OTPEryNMpPOBaTh MUHUMASBHbIN
YypOBEHb, BbINOMIHUTE chneaytowune
nencTeuA.

1. 3axrute oroHb B ropenke, cneaysa
N3T0>KEeHHbIM Bblille YKa3aHUAM.

2. YcTaHOBUTE KpaH B MOMoOXeHue
MWUHMMArNbLHOrO MamMmeHu.

3. BbiTawure py4ku.

4. OTtperynupynte 06BOAHON BEHTWU/Ib,
yKasaHHbI Ha pucyHKke 10.

e B cnyyae nepeHacTponku npubopa,
paboTalollero Ha MeTaHe AaBfeHNEM
20 mbap/13 mbap, Ha CXXUXKXEHHbIN ras,
NPUBUHTUTE 06BOAHON BEHTWUNb A0
yrnopa no 4acoBoW CTpeske.

e B cny4ae nepeHacTponku npubopa,
paboTaroLLlero Ha CXXMXEeHHOM rase, Ha
MeTaH gasneHvem 20 mbap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTUMb NPMBMANM3NUTENBHO
Ha 1/4 obopoTa.

e B cnyyae nepeHacTponku npubopa,
paboTalollero Ha MeTaHe AaBfieHNEM
20 mb6ap, Ha meTaH gasnexHvem 13 6ap,
OTBUHTUTE O0OBOAHOW BEHTUNb
npnbnnanteneHo Ha 1/4 obopoTa.

e B cny4ae nepeHacTpomnku npubopa,
paboTaroLLlero Ha CXXMXEHHOM rase, Ha
MeTaH gasneHvem 13 mbap, OTBUHTUTE
06BOAHON BEHTUMb NPMBMAM3NTENBHO
Ha 3/4 obopoTa.

e B nwbom cnyvyae B pesynbTaTte
Heo6xoAMMO Nony4YnTb HebonbLoe
OAHOPOJAHOE M PaBHOMEPHOE KOMbLOo
nnamMeHu ropenku.

5. B 3aBepueHne nposepbTe, YTO Npu
ObICTPOM MOBOPOTE KpaHa wu3
NONOXEHNA MaKCUMasnbHOro nnameHun
B MONOXKEHWE MUHUMASIBHOTO MiiaMeHn
OrOHb B rOpPEesIKe He racHerT.

OnucaHHyO Bbile pPerynnpoBky
MO>XHO  JIerKO  BbINOSIHUTb  BHE
32aBUCUMOCTU OT pacnonoXeHua mnu
KpenneHna BapoyHON NaHenm B KYXOHHOW
mebenu.
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| Puc. 10

0O6BOAHOWN BEHTUSb
ANA peryyMpoBKU MMHUMarnbHOro
pexuma
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BcTpanBaHue B KyXoHHYI0 Mebenb

EHG 6833-6835-6815

EHG 6415

Puc. 11

Pa3mepbl ykasaHbl B MANMMeTpax

BcnomoraTenbHana ropenka

A

N MOLLHOCTWN

openka cpefHen

SR
R

N MOLLHOCTKN
MHbIM paccekKaTtesieM

openka noBbIWEHHON

lopenka ¢ Tpow

TC

3Tu naHenn npegHasHa4dYeHbl AnA
YCTaHOBKN B COBMECTUMYIO KYXOHHYIO
Mebenb rnybuHon ot 550 go 600 mm u ¢
noaxonAlnMMM Xxapaktepnctnkamun.

Ha

naHenu ykasaHbl

FabapuThbl

pucyHke 11.
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BcTpanBaHue n KpenneHue K
mebenu

Bapo4Hyto naHenb MOXHO YCTaHOBUTb
B mebenb, B KOTOpOM wUMeeTcA
cneumanbHoe oTBepcTue anAa
BCTpansBaemoro obopypoBaHuA C
yKasaHHbIMK Ha Puc. 12 pasmepawmu.
OTBepcTMe AnA BCTpamBaHWA AOJKHO
HaxXoAWUTbCA Ha PacCTOAHUN, MO KpanHen
mMepe, 55 MM OT 3aaHel cTeHkK. B cny4vae
€cnu nesan Unu npaean 6okoBaA CTeHKa
Bbllle BapO4YHON naHenu, TO ee
paccToAHMe OT KpaeB OTBEPCTUA B
CTOMewHnLe AOMXHO COCTaBNATb HEe
MeHee 150 mm.

@& [laHenb Heob6XxoAMMO NPUKPENUTb K
mebenun cnepyrowmm 06pasom:

®* HaHecuTe cneumanbHbIl repmMeTuKk-
npoknagky, BXOAALWMNN B
KOMMNeKTauuo, Ha nepeaHuin kpawn
oTBepcTuA, Ha pacctoAHun 11
MUIIMMETPOB OT BOKOBbIX KPaes 1 Ha
pacctoAHmn 10 MM OT 3aAHero Kpas,
cnepA 3a TeM, 4TOObl KOHUbI NOTHO
npunerann Aapyr K Apyry um He
HaknagbiBanuck (cM. puc. 13);

® YyCTaHOBUTe NMaHeNb B OTBepCcTune B
mebenn, cnepA 3a LEHTPOBKOW;

* npukpenuTe naHenb K mebenu npu
NOMOLLM CrieumarnbHbIX CKO6, BXOAALLMX
B KOMMNeKTaumio (cM. puc. 14).

HaTAXxeHne BUHTOB AOCTaTO4YHOe,
YTOObI BLICTYNWU repMETUK, N3OLITOK Puc. 13
KOTOPOro MOXHO NEerko yaanuThb.

B KpomKe naHenu ycTaHOBMEHO
OBOWHOE  ynnoOTHEeHWe, KOTOopbin
MOMHOCTbIO UCKIIOYaeT BO3MOXHOCTb
NPOHUKHOBEHUA XMAKOCTEWN.

Puc. 12

11 11

repmeTuk

-k

e

Puc. 14
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Bo3mo)XXHOCTb BCTpauBaHUA

B KyxoHHyO mebenb c
aBepuen

Heobxoanmo, 4Tobbl KOHCTPYKUUA
mebenn obecneyuBana 3awuTty OT
BO3MOXXHOIO NPUKOCHOBEHUA K HAarpeTomy
Kopnycy naHenu BO BpemA ee
dyHKUMOHMpoBaHnA. PekomeHagyemoe
peLueHve anAa ycTpaHeH1A 3Tom Npobnembl
yKasaHo Ha pucyHke 15.

PacnonoxeHHaAa nog Bapo4HOMW
NOBEPXHOCTbIO NaHenb A0MXHa ferko
CHMUMaTbCA, 4yTObObI B cny4ae nposepneHuA
TeXHn4yeckoro O6CJ1y)KI/IBaHI/IF| NOo3BOJIUTb
6nokupoBaTb 1 pa3bnokmposaTb Npmoéop.

Puc. 15
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a) cbemHanA naHenb mebenu
b) npocTpaHcTBO ANA NOACOeAVHEHMN,
€cnu umeeTcA
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B KyxoHHyO mebenb c

AyxoBLiM wKadhom =,
Hvwa ponxHa uMeTb pasmepbl, y A > > 150 cm?

yKa3aHHble Ha pUCYHKe 12 un ObITb il

OCHalleHa onopamu, obecneynsaroLLMMn *
3hheKTUBHYIO BEHTUNALMIO.

YTto6bl M3bexaTb neperpeBaHuA,
YCTaHOBKY PEKOMEHAYEeTCA OCYLEeCTBUTb
cornacHo pucyHkam 16 n 17. f

Mookni4vyeHne BapOYHOW NaHenu u 1
OyX0BOro wkada K 3N1eKTpU4eCcKomn cetun =
OOMKHO BbIMONHATLCA Pa3aernbHO, Kak rno
coobpaxeHnam aneKTpuyeckomn A <=
6esonacHoOCTK, Tak 1 ANA TOro, 4TO6bI Npu
HEeo6X0,AUMOCTM MOXHO BbINIO NErko CHATb
OyXoBOWN WwKadg.

HaBecHaa mebenb 1 BbITAXKW JOMXKHbI
HaxoAMTbCA Ha PacCTOAHUN He MeHee 650
MM OT Bapo4Hon naHenu (Puc. 12).

B cnydae ncnosib3oBaHMA BbITAXHbIX % %

annapaToB WupuHon 600 mm, Kpome A - - ”
Cco6NI0AEeHUA BbICOThI, NPUNeranLwWwy K

BbITAXKE HaBeCHYO Mebenb Heo6xoAnMo I 0
YyCTaHOBWTb Ha BbICOTE, N0 KpanHen mepe, f =)
550 MM OT cTONeLWwHuUbl, 4TOOLI B Cny4yae
Heo6X0ANMOCTM NO3BOMUTbL YCTAHOBUTL
KpbIWKY W OCTaBUTb MeCTO ANA ee
npasusibHOro nepemelyenHna (Puc. 12). f

360 cm?

FO 2041

120 cm?

180 cm?

FO 2042

Puc. 17
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CepBuC 1 3an4acTu

Mepen Tem, Kak NOKWHYTb 3aBof,
npnbop npoLuen NPUEMOoYHbIE NCMbITAHWA,
" ero Hanagky npoeenu
KBaJ'IVICbVILIVIPOBaHHbIe cneunanuncThbl,
4YTOOblI 0H6ecneynTb Haunyywmne paboume
kadecTtBa. Jllobon peMOHT unn Hanagky,
KOTOpYKO  MOXeT noTpeboBaTbcA
BbIMOMHUTL B 6yAylemM, Heo6xoaMmMo
NPOBOANTbL C 0COBON OCTOPOXKHOCTBLIO U
BHMUMaHMEM.

Mo aTon npuynHe Mbl peKOMeHAyeMm
Bcerga obpawartbCcA K npogasuy, y
KOTOpOro Bbl Npuobpenun nsgenve unu B
Haw 6aMxXanWwnin CEPBUCHBLIA LEHTP,
yKasaB TUM HeucnpaBHOCTU, MOAENb
npubopa (Mod.), Homep nsagenua (Prod.
No.) n 3aBoackon Homep (Ser. No.). 3Tu
OaHHble yKasaHbl Ha Tabnu4yke, KoTopan
HaXOAMTCA B NAaKeTUKEe C UHXEeKTopamu,
BXOAALMMW B KOMMEKTALMIO.

OpuruHanbHble 3anyacTu,
cepTnuUUMpoBaHHble N3roTOBUTENEM
npubopa W CcHabXeHHble AaHHbIM
CUMBOJIOM, UMEIOTCA TOJNIbKO B HaLIMX
CEPBUCHbIX LIEHTpax u
B aBTOPM3OBaHHbIX & Electrolux
Mara3mHax no Distripar[s
npogaxe 3anyacTen.
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lapaHTuA/cepBucHaA cnyxba

CepBucHoe ob6cnyxusaHue 1 3anacHble 4acTu

B cnyyae HeobxoaMMocTn peMoHTa npubopa, unn ecnu Bbl xoTuTe npuobpectun
3anacHble 4acTu, obpallanTech B HaL 6nmxanimn aBTOPU3OBaHHBIN CEPBUCHBLIN LEHTP
(cnMcoK CepBUCHbIX LEHTPOB npunaraetcA). Ecnu y Bac BO3HUKAM BONPOCHlI NO
Mcnonb3oBaHuo npubopa mnu Bbl XoTuTe y3HaTbh 0 Apyrux npubopax KoHUepHa
ELECTROLUX, 3B0OHMTE Ha Hally MHGOPMaLMOHHYIO NIMHMIO Mo TenedoHy (495) 937 78
37 unu (495) 956 29 17.

EBPOMNENCKAA TAPAHTUA

[aHHoe ycTpoincTBo noppaepxueaeTtca rapaHtuen Electrolux B kaxxaon ns ctpan,
nepe4vmcrieHHblXx Ha 060poTe 3TOr0 PyKOBOACTBA, B TEYEHUE CPOKA, YKA3aHHOro B
rapaHTUM Ha yCTPOWCTBO MMM B MHOM ONpeaeneHHOM 3akOoHOM nopAapke. B cnyvae
Bawero nepemeweHnAa u3 oQHOW M3 3TUX CTpaH B nwobyo Jpyrywo wus
HUXKENepeynCneHHbIX CTPaH, rapaHTMA Ha YCTPOMCTBO NepemMecTnTcA BmecTe ¢ Bamu
npv ycnoeuv cobnogeHna cneaytowmx TpebosaHmn:

e [apaHTMA Ha yCTPOMCTBO Ha4YMHaeT AenCcTBOBaTb C AAaThbl, B KOTOPYLO Bbl BNepBble
npmobpenn 3To yCTPOWCTBO, NOATBEPXAEHNEM KOTOPOW ByAeT CRNyXuTb
npeabABMeHne AeNCTBUTENbHOIO yAOCTOBEPAIOLWEro NoKynkKy AOKYMeHTa,
BblJaHHOro NpoAaBLIOM YyCTPOUCTBA.

e [apaHTVA Ha YCTPONCTBO OEWCTBYET B TEYEHME TOro XEe CpoKa M B npeaenax Toro
Xe 06bemMa paboT M KOHCTPYKTMBHbIX YacTen, Kakne OeWCTBYIOT B HOBOW CTpaHe
Bawero npoxxvBaHnA NPUMEHUTENBHO K AaHHOW KOHKPETHOW MOAENU nnu cepum
YCTPOWCTB.

e [apaHTuA Ha YyCTPOMCTBO ABJIAETCA NepcoHanbHOW ANA NepBOoHayanbHOro
nokynartenA 3TOro yCTPoWCTBa U He MOXET 6bITb NepefaHa Apyromy nonb3oBaTenio.

e YCTPOMCTBO YCTAHOBJIEHO U UCMONb3YyeTCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUNAMMU,
nspaHHbiMn Electrolux, Tonbko B npegenax gomallHero xo3AWcTBa, T.e. He
UCMNOMb3yeTCA B KOMMEPYECKMX LieNAx.

¢  YCTPOWCTBO YCTaHOBMEHO B COOTBETCTBMM CO BCEMU MPUMEHUMBIMU HOPMAaTUBHBLIMU
OOKYMEHTaMu, AeNCTBYIOWMMU B HOBOW CTpaHe BalLero NpoXKMBaHuA.
MonoxeHnAa HacToAwen Esponenckon MapaHTum He HapylwakT HUKaAKUX

npepocTasneHbix Bam no 3akoHy npas.
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Dobrodosli u svijet Electroluxa

Zahvaljujemo vam na odabiru prvoklasnog Electroluxovog proizvoda koji ¢e
vam, nadamo se, pruziti mnogo zadovoljstva ubuduce.

Electrolux tezi tome da vam ponudi Siroki raspon kvalitetnih proizvoda koji
¢e vam omoguditi udobniji Zivot.

Naci ¢ete nekoliko primjera na naslovnici ovog priru¢nika.

Molimo vas proucite nekoliko minuta ovaj priruénik kako biste iskoristili
moguénosti koje pruza vas novi ureda,j.

Obecéavamo da ¢e vam pruziti kao korisniku posebno iskustvo omogucivsi
vam bezbriznost.

Sretno!
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Prilagodba raznim vrstama plina..... 62
Ugradivanje u elemente pokuéstva . 64
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Vodi¢ za ¢itanje Uputa za uporabu
Ovi ée vam simboli pomo¢éi u brzom pronalazenju najvaznijih informacija.

A Sigurnosne upute

& Upravljanje korak po korak

@ Savjeti i preporuke

\” Informacije o zastiti okoliSa

c E Uredaj je u skladu sa sljedec¢im direktivama EU:

2006/95 (o niskom naponu);

- 89/336 (o elektromagnetskoj uskladenosti);

- 90/396 (o plinskim uredajima)

- 93/68 (opcenite odredbe)
i naknadne izmjene.

Ove upute vrijede samo za zemlje Ciji je simbol naveden na naslovnici ove

knjizice i na uredaju.
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Hrvatski

/\ Vazne sigurnosne napomene

Uporaba ovog uredaja je jednostavna. Medutim, vazno je procitati ovaj priru¢nik
u cijelosti, prije instaliranja i prve uporabe uredaja. Na taj nacin mozete najbolju
iskoristivost uredaja, sprijeciti pogresne postupke, koristiti uredaj u potpuno sigurnim
uvjetima i zastiti okolis.
Vrlo je vazno ¢uvati ove upute uz uredaj, za buducu uporabu. Prodajete li ili
poklanjate uredaj, predajte novome vlasniku i ovaj priru¢nik kako bi se i on mogao
upoznati s funkcijama uredaja i odgovarajué¢im upozorenjima.

Postavljanje

Uredaj smije instalirati i spojiti na
elektricnu  mrezu  iskljuéivo
KVALIFICIRANA OSOBA. Prije bilo
kakvih radova, potrebno je provijeriti
da je uredaj ISKLJUCEN iz
elektricne mreze.

Provjerite da zrak moZe slobodno
kruziti oko uredaja. Slabo
prozracivanje uzrokuje manjak kisika.

Provjerite da se uredaj napaja
vrstom plina koja je navedena na
odgovarajucoj naljepnici koja se
nalazi pored cijevi za spajanje na
plinsku mreZzu.

Ovaj uredaj nije spojen na napravu
za izbacivanje proizvoda izgaranja.
Mora biti postavljen i spojen u skladu
s  vazecim propisima  za
postavljanje. Posebnu paznju treba
posvetiti primjenjivim propisima o
prozracivanju.

Koristenje uredaja za kuhanje na
plin proizvodi toplinu i viagu u
prostoriji u kojoj je postavljen.
Osigurajte dobru prozraéenost
prostorije, tako Sto ostavite
otvorene i ucinkovite otvore za
zrak ili postavite napu za
usisavanje s odvodom.

Ako intenzivno koristite uredaj
tijekom duzeg vremena, morate
poboljsati prozraéivanje, na
primjer otvaranjem prozora ili
pojacéavanjem rada kuhinjske
nape.

Nakon Sto ste izvadili uredaj iz
ambalaze, provjerite da proizvod
nije oSteéen i da je kabel elektri¢nog
napajanja u potpuno ispravnom
stanju. U suprotnome, obratite se
prodavacu prije nego ukljucite
uredaj.

Proizvodac ne prihvaca bilo kakvu
odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih propisa.

Sigurnost osoba

Ovaj uredaj smiju koristiti iskljucivo
odrasle osobe. Osigurajte se dadjeca
ne diraju kontrole i da se ne igraju s
uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od
strane djece ili drugih osoba cije ih
fiziCke, osjetilne ili umne sposobnosti, ili
nedostatakiskustvaiznanjasprieCavaju
u sigurnom Koristenju uredaja, bez
nadzora ili uputa odgovorne osobe koji
biomogucilidakoriste uredajnasiguran
nacin.
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Vanjski dijelovi ovog uredaja se
zagrijavajutijekom pripremejelaiostaju
vruci neko vrijeme i nakon njegovog
iskljucivanja. Nemojte omogucitidjeci
pristup dok se uredaj ne ohladi.

Tijekom uporabe

Ovaj uredaj je predviden za
pripremu hrane u domadéinstvu, za
neprofesionalne svrhe. Nemojte ga
koristiti u bilo kakve druge svrhe.
Opasno je mijenjati ili pokuSavati
promijeniti karakteristike ovoga
proizvoda.

Odrzavajte uredaj ¢istim. Ostaci
hrane mogu se zapaliti.

Ovaj se uredaj ne smije Cistiti parom
ili aparatom koji za Cid¢enje koristi
paru.

Nakon Sto ste koristili uredaj,
provjerite da su sve kontrole u
polozaju “ZATVORENO” ili
“ISKLJUCENO”.

Ako Koristite uti¢nicu u blizini ovog
uredaja, pripazite da ga kabeli
elektri¢nih uredaja koje koristite ne
dodiruju, i da se kabeli nalaze
dovoljno daleko od vrucéih
dijelova ovog uredaja.

Tehnicka podrska

U slu¢aju kvara, ne pokusSavaijte
nikada sami popraviti ureda;j.
Popravci koje izvrSi nestru¢na osoba
mogu uzrokovati Stete i nezgode. Kao
prvo, konzultirajte sadrzaj ove knjiZice.
Ako ne nadete potrebne informacije,
kontaktirajte najblizi ovlaSteni
servis. Servisiranje ovog uredajatreba
izvrsitiovlasteniservis. Uvijek zatrazite
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Informacije o zastiti
okolisa
Svi koriSteni materijali su kompatibilni
sokoliSemimogu se reciklirati. Molimo
vas da date svoj doprinos oCuvanju
okolida tako da koristite odgovarajuée
kanale za odvojeno prikupljanje otpada.
Prije zbrinjavanja uredaja, odrezite
napojni kabelionesposobite ureda;j.

Simbol E naproizvoduilinanjegovoj

ambalazi oznaluje da se s tim
proizvodom ne smije postupati kao s
otpadomizdomacinstva. Umjestotoga,
treba biti predan na prikladnim sabirnim
toCkama za recikliranje elektronickih i
elektriénih uredaja. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda, sprijecit
Gete potencijalne negativne posljedice
na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi inace
mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte
va$ lokalni gradski ured, sluzbu za
zbrinjavanje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



Upute za uporabu

A Prije koriStenja uredaja,

uklonite svu ambalazu,
uklju€ujuéi reklamne
naljepnice i eventualne
zastitne omote.

Upravljacke kontrole kuhala

Na prednjem dijelu plo¢e za kuhanje
nalaze se kontrole za uporabu plinskih
plamenika. Simboli koji se nalaze na
upravljackoj plo¢i imaju sljedece
znacenje:

[ | zatvoren dotok plina

6) maksimalni dotok plina

m minimalni dotok plina

):1 integrirano paljenje na kontroli

Paljenje plamenika
Brze c¢ete dobiti plamen ako
upalite plamenik prije nego
stavite posudu na resetku.

Pritisnite do kraja kontrolu koja
odgovara plameniku i okrenite je u
smjeru obrnutom od smjera kazaljke na
satu do “maksimalnog dotoka plina”.

U tom polozaju vidjet ¢ete i simbol
paljenja ( ):1). Plamen ée se automatski
upaliti.

Nakon &to ste upalili plamen, drzite
kontrolu pritisnutom otprilike 5 sekundi.
To je vrijeme potrebno da bi se
“temperaturno osjetljivi Clanak
(termopar)” zagrijao (Slika 1, 2 - slovo D)
i sigurnosni ventil deaktivirao, a koji bi
inaCe prekinuo dotok plina.

Nakon §to ste upalili plamen, provjerite
da je pravilan i okrenite kontrolu na
Zeljenu jacinu.
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Slika 1

plamenik s trostrukom krunom
(EHG 6833-6835-6815)

Slika 2
- Poklopac plamenika

- Kruna plamenika
- Generator iskre

- Temperaturno osjetljivi ¢lanak
- termopar

o0 w >
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Ako se nakon nekoliko poku$aja
plamen ne upali, provjerite da su
“poklopac plamenika” (Slika 1, 2 - slovo
A)i“kruna” (Slika 1, 2 - slovo B) ispravno
postavljeni.

Za gaSenje plamena, okrenite
kontrolu u smjeru kazaljke na satu do
simbolam.

Ruéno paljenje (u sluéaju
prekida struje): priblizite plamen
plameniku, pritisnite kontrolu do
dna i okrenite je u smjeru
obrnutom od kazaljke na satu do
simbola “maksimalni dotok plina”.

+ Prije nego uklonite posude s
plamenika, uvijek smanijite ili
ugasite plamen.

Zaispravno koristenje ploce za
kuhanje

Radi §to manje potro$nje plina i sto
boljeg u€inka, koristite samo posude s
ravnim dnom i veli¢ine koja odgovara
plameniku, kao &to je prikazano u tablici
na dnu stranice. Osim toga, ¢im neka
tekucina proklju¢a, smanijite plamen na
toliko koliko je dovoljno da se odrzi
kljucanje.

A Kada se tijekom kuhanja koristi
mast ili ulje, pazljivo nadgledajte
vase jelo, jer se te tvari, kada su
na visokim temperaturama,
mogu zapaliti.
Nehrdajuéi celik moze
potamniti kada je izlozen
prekomjernom zagrijavanju.
Stoga se ne preporucuje

®

produzeno kuhanje u
kamenom i zemljanom
posudu, ili na ploéama od

lijevanog zeljeza. Nemojte
koristiti niti aluminijske folije
za zastitu plo€e za kuhanje za
vrijeme kuhanija.

Provjerite da posude ne prelazi
preko rubova plo¢e za kuhanije i
da se nalazi u sredini plamenika
kako bi se smanjila potroSnja
plina.

Nemojte stavljati na plamenike
nestabilne ili deformirane
posude: mogle bi se prevrnuti
ili preliti sadrzaj te prouzrogciti
nezgode.

Lonci ne smiju prekrivati
upravljacku plocu.

®

A\

Plamenik promjer promjer
min max

Trostruka kruna 180 mm 260 mm
Veliki (brzi) 180 mm 260 mm
Srednji (polu-brzi)

strazniji 120 mm 220 mm
prednji 120 mm 180 mm
Mali (pomocni) 80 mm 180 mm



Odrzavanje i ¢iSéenje

A Prije svih radova odrzavanjaili

CiSéenja morate iskljuéiti
uredaj iz elektricne mreze i
ostaviti ga da se ohladi.

CiScéenje ploce za kuhanje

Operite emajlirane dijelove toplom
vodom i sredstvom za &iSéenje, pritom
nemoijte Kkoristiti abrazivne proizvode koji
bi ih mogli ostetiti.

Cesto perite krune i pokrove plamenika
vruéom vodom i sredstvom za Ciscenje,
pazed¢i da uklonite sve eventualne
nakupine. Dobro isperite vodom dijelove od
nehrdajuéeg Celika, nakon uporabe, i
osu8ite ih mekanom krpom. Kod
tvrdokornih mrlja koristite normalne
neabrazivne deterdZente ili specificne
proizvode, koji su uobi¢ajeno dostupni na
trZiStu. Nemojte Koristiti za CiS¢enje ostre
spuzvice, €eli¢nu vunu ili kiseline.

« Nemojte na plo¢i za kuhanje
ostavljati kisele ili luznate tvari (npr.
ocat, sol, limunov sok i sl.).

Resetke na plo€i za kuhanje

Na plo€i za kuhanje se nalaze reSetke
od emajliranog Zeljeza, tanke i lagane, ili
reSetke od lijevanog Zeljeza, deblje i teze.

ReSetke se mogu skinuti s kuhala
kako bi se lakSe mogle ocistiti.

Ne preporucuje se da se reSetke od
lijevanog zeljeza postave izvan
sjediSta kako bi se sprijecile
ogrebotine ili oste¢enja na kuhalu.

Resetke od emajliranog Zeljeza mogu
se oprati i u perilici posuda.

Nakon pranja, vratite reSetke na
mjesto, tako da provijerite da su pravilno
stavljene na mjesto.
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Slika 2
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Za modele s reSetkama od
lijevanog zeljeza Nakon
Ciséenja, vratite reSetke na
mjesto, tako da prvo postavite
bocne resetke i zatim srediSnju
reSetku.

Za ispravan rad plamenika, provjerite
da su redetke centrirane na plameniku
kao $to je prikazano na slici 3.

Elektriéni generator iskre

Automatsko paljenje plamenika
osigurano je prisutnoS¢u keramicke
“svjecice” koja sadrzi metalnu elektrodu
(prikazani na Slici 1, 2 - slovo C).
Redovito temeljito Cistite te dijelove
kuhala. Osim toga, radi sprjeCavanja
problema oko paljenja, provjerite da
otvori na kruni (Slika 1, 2 - slovo B) nisu
zacepljeni.

Redovito odrzavanje

Redovito provjeravajte izgled i
ucinkovitost plinske cijevi te, ako je
prisutan, regulatora tlaka.

Ako primijetite neispravnosti, nemojte
zatraziti popravak, ve¢ dajte zamijeniti
neispravni dio.

Slika 3

Slika 4
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Tehnicki podaci

Snaga plinskih plamenika (plin metan 20 mbara)
Plamenik s trostrukom krunom (EHG 6833-6835-6815) 4,0 kW

Brzi plamenik (EHG 6415) 3,0 kW
Polu-brzi plamenik 2,0 kW
Pomocni plamenik 1,0 kKW
Kategorija II2H3B/P

Uredaj je podeSen za uporabu plina:metan G20 (2H) 20 mbara
Priklju¢ak na ulazu plina G 1/2"
Napon/frekvencija 230V ~50 Hz

Klasifikacija ugradbenog uredaja 3

Dimenzije plo¢e za kuhanje

Sirina 594 mm
Dubina 510 mm
Dimenzije otvora za ugradnju

Sirina 560 mm
Dubina 480 mm

Promjeri prolaznog ventila za
podeSavanje minimuma

Plamenik @ ventila za
podeSavanje minimuma
dotoka plina u stotim
dijelovima mm

Pomocéni 28
Polu-brzi 32
Brzi (EHG 6415 42
Trostruka kruna

(EHG 6833-6835

-6815) 56
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Osobine plamenika

NOMINALNA SMANJENA NOMINALNA
VRSTA  TOPLINSKA TOPLINSKA TOPLINSKA SNAGA
PLAMENIKA  SNAGA SNAGA PRIRODNIPLIN  UKAPLJENI PLIN

(Metan) - 20 mbara (Butan/Propan) 30 mbara
kW kW Oznac. Oznac. g/h
sapnica m%h sapnica
100/mm 100/mm G30 G831
Plamenik
pomocni 1,0 0,33 70 0,095 50 73 71
Plamenik
polu-brzi 2,0 0,45 96 0,190 71 145 143
Plamenik 3,0
brzi (plin metan) 0,75 119 0,285 86 204 200
(EHG 6415) 2,8
(ukapljeni plin)
Plamenik
s trostrukom 4,0 1,2 146 0,381 98 291 286
krunom

(EHG 6833-6835-6815)
Karakteristike plamenika G20 13 mbara - samo za Rusiju

NOMINALNA SMANJENA NOMINALNA
VRSTA TOPLINSKA TOPLINSKA VLIRS SRR
PLAMENIKA SNAGA SNAGA PRIRODNI PLIN
(Metan) - 13 mbara
kW kW Oznad.
sapnica mdh
100/mm
Plamenik
pomocni 0,9 0,33 80 0,095
Plamenik
polu-brzi 1,4 0,45 105 0,148
Plamenik
brzi (EHG6415) 1,9 0,75 120 0,20
Plamenik
s trostrukom
krunom 3,0 1,2 147 0,317
(EHG 6833-6835

-6815)



Upute za instalatera

Instaliranje i odrzavanje opisano u
sljedeéem tekstu mora izvrsiti
kvalificirani tehnic¢ar, u skladu s
propisima na snazi.

Uredaj mora biti iskljucen iz
elektricne mreze prije svih radova
na njemu. Ako je potrebno
elektriécno napajanje uredaju da bi
se izvrSio neki rad na njemu,
osigurajte se da ste poduzeli sve
potrebne mjere predostroznosti.
Bocne stijenke jedinice u koju se
postavlja plo¢éa za kuhanje ne
smiju biti viSe od radne povrsine.
Izbjegavajte instaliranje uredaja u
blizini zapaljivih materijala (npr.
zavjesa, kuhinjskih krpa, itd.).

PROIZVOPAC NE PRIHVACA

ODGOVORNOST U SLUCAJU
NEPRIDRZAVANJA BILO KOJIH
SIGURNOSNIH UPUTA SADRZANIMA
U OVOM PRIRUCNIKU ILI PROPISA
NA SNAZI.
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Spajanje plina

Odaberite fiksne prikljucke ili koristite
savitljivu cijev od nehrdajuéeg Celika u
skladu s vazeéim propisima. Ako koristite
savitljive metalne cijevi, pazite da ne
dodu u kontakt s pomi¢nim dijelovimaili
da nisu prignje¢ene. Budite oprezni i
kada je plo€a za kuhanje kombinirana s
pecénicom.

VAZNO - Radi osiguravanja
ispravnog rada, ustede struje i dugog
vijeka uredaja, naponsko optereéenje
uredaja mora odgovarati preporuéenim
vrijednostima. Podesivi priklju¢ak
priévrséen je za rampu putem matice s
navojem G 1/2". Stavite brtvu izmedu
komponenti kao $to je prikazano na Slici
5. Zavijte dijelove bez stezanja,
namjestite priklju¢ak u odgovarajudi
smijer i sve pri¢vrstite.

Spajanje pomocu savitljivih
nemetalnih cijevi

Ukoliko je spoj lako dostupan u cijeloj
svojoj duzini, postoji moguénost
koristenja savitljive cijevi u skladu s
propisima na snazi. Savitljiva cijev mora
biti dobro priévrséena obujmicama, u
skladu s propisima na snazi.

Ukapljeni plin: koristite priklju¢ak za
gumenu cijev «D» (Slika 5). Uvijek
umetnite brtvu «B». Zatim spojite plin.
Savitljiva cijev mora biti pripremljena za
uporabu na sljedeéi nacin:

- cijev ne smije nigdje dostignuti
prekomjerne temperature drukéije
od temperature okoline koje su
iznad 30°C; ako savitljiva cijev,
kako bi dostignula slavinu, mora
proci iza Stednjaka, mora biti
instalirana kako je prikazano na
slici 5;

Prirodni plin

I

Slika 5
A) Rampa s krajnjom maticom
B) Brtva
C) Podesivi priklju¢ak
D) Priklju¢ak gumene cijevi za
ukapljeni plin



ne smije biti duza od 1500 mm;
ne smije imati pregiba;
ne smije biti nategnuta ili zavrnuta;

ne smije biti u dodiru s ostrim
bridovima ili uglovima;

mora biti dostupna za kontrolu
njezinog stanja u cijeloj duZini.
Kontrola stanja savitljive cijevi sastoji

se od sljededih provijera:

nema pukotina, proreza, znakova
izgorjelosti na cijeloj duZini kao i na
krajevima;

materijal nije postao krut, veé je
uobi¢ajeno elasti¢an;

obujmice koje pri€vrscuju cijev nisu
hrdave;

rok trajanja nije istekao.

Ukoliko primijetite jednu ili viSe

neispravnosti, nemojte popravljati cijev
ve¢ je zamijenite novom.

2 VAZNO
Kad je instaliranje dovrseno,

provjerite brtvljenje svih spojnih
dijelova na cijevi sapunicom,
nikada plamenom
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Spajanje na elektricnu mrezu

Uredaj je podeSen za rad s
jednofaznim naponom od 230 V.
Spajanje se mora izvrsiti u skladu s
vazeéim zakonskim normama i
propisima.

Prije povezivanja na elektricnu
mrezu, provjerite sliedede:

- za$titni osigurac i kuéna elektrina
instalacija moraju biti prikladni za
ukupno elektricno opterecenje
uredaja (vidi ploCicu s tehni¢kim
podacima);

« va$a kuéna elektricna instalacija
mora imati ucinkovito uzemljenje
sukladno s vaze¢im normama;

« zidna uti¢nica ili visepolni prekidac
koji se koristi za spajanje mora biti
lako dostupan nakon $to je uredaj
postavljen.

Uredaj je opremlien napojnim
kabelom.

Opremite kabel utikacem koji
odgovara ukupnom optereéenju i
umetnite ga u odgovarajucu uti¢nicu.

Zelite li uredaj izravno spoijiti na
mrezu, izmedu uredaja i mreze treba
ugraditi visepolni prekida¢ s razmakom
medu kontaktima od najmanje 3 mm,
primjeren za opterecenje i u skladu s
vaze¢im normama.

Zuto-zelena Zica uzemljenja ne smije
biti prekinuta prekidacem.

Smeda zica - faza (koja stize iz
stezaljke “L” na ploCi sa spojnicama) -
uvijek mora biti spojena na fazu
naponske mreze.



U svakom slu€aju napojni kabel
mora biti postavljen tako da ni na
jednom mjestu ne dostiZze temperaturu
viSu od 90 °C.

Primjer optimalnog poloZaja prikazan
je na Slici 6. Kabel se vodi pomocu
drzaCa koji su priévrséeni bo¢no za
uredaj, tako da se izbjegne bilo kakav
kontakt s elementom ispod kuhala.

Zamjena kabela za napajanje

U slu¢aju zamjene kabela potrebno je
koristiti samo kabele tipa HO5V2V2-F
T90 koji su primjereni radnom
opterecenju i temperaturi. Osim toga,
potrebno je da Zuto-zelena Zica
uzemljenja bude otprilike 2 cm duza od
zica faze i nule (Slika 7).

Nakon povezivanja isprobajte grijace
elemente tako da ih ostavite uklju¢ene
otprilike 3 minute.

Za otvaranje poklopca plo¢e sa
spojnicama i pristup stezaljkama,
postupite na sljedeci nacin:

» stavite vrh odvija¢a u izbocCine koje
se nalaze na vidljivom dijelu ploc¢e
sa spojnicama;

« pritisnite lagano i koristite ga kao
polugu (Fig. 8).

Zamjenu kabela za napajanje
treba izvrSiti iskljuéivo
ovlasteni servis ili osoba sa
sliénim kvalifikacijama.
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Prilagodba raznim vrstama plina

Zamjena brizgalica

1.
2.
3.

Skinite reSetke.
Skinite pokrove i krune plamenika.

Pomocu cijevastog klju¢a br. 7
odvijte i skinite (Slika 9) sapnice te
ih zamijenite onima koje odgovaraju
vrsti plina koju koristite (vidi tablicu
“Karakteristike plamenika” na str.
14).

. Ponovo sastavite dijelove prema

istom postupku, ali obrnutim redom.

. Zatim zamijenite ploCicu s

postavkama (koja se nalazi pored
priklju¢ka mreznog plina) s onom
koja odgovara novoj vrsti plina. Ova
se potonja nalazi u isporu¢enoj
vrecici sa sapnicama.

Ako je tlak koristenog plina razlicit (ili

promjenljiv) u odnosu na predvideni,
potrebno je na dovodnu cijev postaviti
odgovarajuéi regulator tlaka za mrezni
plin, u skladu sa zakonskim normama
koje su na snazi u zemlji u kojoj se uredaj
koristi.

Slika 9



PodeSavanje minimuma

Za  podeSavanje  minimuma,

postupite na sljedeci nacin.

1.

2.

Upalite plamenik kao Sto je
prethodno opisano.

Okrenite kontrolu na polozaj
najmanjeg plamena.

Skinite kontrole.

Djelujte na vijak za podeS$avanje
minimuma prikazan na slici 10.
Ako vrSite izmjenu s plina metan
20 mbara/13 mbara na ukapljeni
plin, zavijte vijak do kraja u smjeru
kazaljke na satu.

InaCe, ako vrSite izmjenu s
ukapljenog plina na plin metan 20
mbara, odvijte vijak za oko 1/4
okretaja.

Ako vrsite izmjenu s plina metana 20
mbara na plin metan 13 mbara,
odvijte vijak za oko 1/4 okretaja.

InaCe, ako vrSite izmjenu s
ukapljenog plina na plin metan 13
mbara, odvijte vijak za oko 3/4
okretaja.

U svakom slucaju rezultat mora biti
mali homogeni i pravilni plamen na
cijeloj kruni plamenika.

Na kraju provjerite da se plamenik
ne gasi kada okrecete brzo kontrolu
s polozaja maksimuma u polozaj
minimuma.

Gore opisane radnje podesavanja

mogu se jednostavno izvrsiti, koji god da
je polozaj plo¢e za kuhanije ili kako god
da je plo¢a za kuhanje pri¢vrséena za
kuhinjski element.
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Ugradivanje u elemente pokuéstva

Mijere izrazene u milimetrima

EHG 6833-6835-6815

EHG 6415

Slika 11

Pomoc¢ni plamenik
Polu-brzi plamenik

Brzi plamenik

A

SR
R

Plamenik s trostrukom krunom

TC

Ove su ploce za kuhanje predvidene
za ugradnju u kuhinjske elemente cija
dubina je izmedu 550 i 600 mm i koji

imaju odgovarajuée karakteristike.

kuhanje

zZa

plo¢a

Dimenzije
navedene su na slici 11.
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Ugradnja i priévr§éivanje na
pokuéstvo

Plo¢a za kuhanje se moze montirati u
pokuéstvo koje ima otvor za ugradnju s
dimenzijama koje su navedene na Slici
12. Otvor za ugradnju mora biti udaljen
najmanje 55 mm od straznjeg zida.
Eventualni desni ili lijevi boéni zid €ija
visina premasuje visinu kuhala morat ¢e
se nalaziti najmanje 150 mm od gornjeg
otvora na pokucstvu.

@& Plo¢a za kuhanje se mora
pri¢vrstiti na pokuéstvo na
sljededi nadin:

» stavite odgovarajuéu brtvu, koja je
isporu¢ena uz uredaj, na rub
prednjeg dijela otvora na
pokuc¢stvu, 11 milimetara od bo¢nih
rubova i 10 mm od straznjeg ruba, Slika 12
pazedi da se krajevi podudaraju bez
preklapanja (vidi sliku 13);

» stavite ploCu za kuhanje u otvor na
pokucstvu pazedi da ga centrirate;

» pri¢vrstite plo¢u za kuhanje na
pokuéstvo pomoéu isporucenih
odgovarajucih ¢etvrtastih plocica
(vidi sliku 14).

» Vucna sila vijaka dovoljna je za
priévrscivanije brtvila, Ciji Ce se visak 1 11
moci lako ukloniti nakon toga. Siika 13
Rub ploge za kuhanje ima dvostruko

brtvljenje koje pruza potpuno jamstvo

protiv prodiranja tekuéina.

Y brtva

Slika 14
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Moguénosti ugradnje

Na osnovni element pokuéstva
s vratascima

Prilikom  izgradnje  elementa
pokuéstva potrebno je poduzeti
odgovarajuce predostroznosti kako bi se
izbjegao svaki kontakt sa zagrijanim
kucistem ploce za kuhanje tijekom njena
rada. Preporu€eno rjeSenje da bi se
izbjegla ta nepozeljna situacija prikazan
je na slici 15.

Ploha ispod plo¢e za kuhanje mora
se lako skidati kako bi se omoguéilo, u
sluéaju intervencije servisa, blokiranje i
odblokiranje uredaja.
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a) ploha elementa pokuéstva koja se skida
b) eventualni korisni prostor za spajanja



Na osnovni element pokuéstva
s pec¢nicom

Prostor mora imati dimenzije
navedene na slici 12 i mora imati nosace
koji ¢e  omoguditi u€inkovito
prozracivanje.

Kako bi se sprije€ilo prekomjerno
pregrijavanje, potrebno je izvrsiti
postavljanje kako je opisano na slikama
16i17.

Elektrino spajanje plo€e za kuhanje
i pecnice treba izvrsiti odvojeno, kako iz
elektriénih razloga tako i da se olak3a
frontalno izvlaCenje pecnice.

Viseéi elementi ili kuhinjske nape
moraju se nalaziti najmanje 650 mm od
plo€e za kuhanije (Slika 12).

U slu¢aju napa Sirine 600 mm, osim
postivanja visine, potrebno je postaviti
viseée elemente pored nape na visini od
najmanje 550 mm od povrSine kuhala,
tako da se omoguéi eventualno
instaliranje poklopca i njegovo rukovanje
(Slika 12).
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Servis i rezervni dijelovi

Ovaj je uredaj struéno ispitan i
podeSen u tvornici kako bi pruzao
najbolje rezultate u radu. Svi naknadni
popravci i podeSavanja koji eventualno
budu potrebni moraju biti izvrSeni uz
najvecu paznju i oprez.

Zbog toga vam savjetujemo da se
uvijek obratite obliznjem ovlastenom
servisu, navodedi vrstu problema, model
uredaja (Mod.), broj proizvoda (Prod.
No.) i serijski broj (Ser. No.). Ti su podaci
navedeni na plo€ici koja se nalazi u
isporuc¢enoj vredici sa sapnicama.

Originalni rezervni dijelovi, ovjereni od
strane proizvodaca i na kojima je otisnut
ovaj simbol mogu se nabaviti
iskljuivo u naSem
Serjvisu i ovlagtenim & Electrolux
trgovinama rezervnih = Distriparts
dijelova.
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Garancija/servis
Jam¢evna izjava

Izjavljujemo da su proizvodi ispravni i da su ispunili sve uvjete etapne i zavrSne

kontrole te da ée ovaj proizvod raditi ispravno ukoliko se priklju€uje i koristi prema
prilozenim uputama o rukovanju.

Ukoliko, unato€ kvaliteti nadeg proizvoda dode do tehni€kih problema za vrijeme

jam¢evnog roka, jam¢&imo da ¢emo besplatno odstraniti sve nedostatke i kvarove u
proizvodu. Jamc¢evina vrijedi 24 mjeseca za sve ku¢anske aparate od dana prodaje
uz sljedece protokolarne uvjete:

1.

2,

Jamcevni list mora biti u cijelosti, ispravno i ¢itko ispunjen, ovjeren od
prodavatelja i sa upisanim danom prodaje.

Ovlastene servisne radionice nece prihvatiti ovaj proizvod na besplatan
popravak u jam&evnom roku bez predo¢enja ovog jamcéevnog lista i original
racuna.

Ukoliko se popravak ne izvrsi u roku od 45 dana, obvezujemo se, proizvod
zamijeniti novim ili izvrsiti povrat novca. Jamé&evni rok se produzuje za onoliko
dana koliko je trajao popravak, ako je popravak duzi od 10 dana.

Eventualne troSkove prijevoza, prethodno pismeno odobrene od strane
Electroluxa, u svezi sa reklamacijom na ovaj proizvod, a koji nastaju pri
popravku proizvoda odnosno pri njegovoj zamjeni novim proizvodom snosimo
mi, s time da je prijevoz obavljen javnim prijevoznim sredstvom, a po
postanskom, Zeljezni¢kom ili brodskom cjeniku. Proizvod mora biti zapakiran
u original ambalazi uz odgovaraju¢u mehanicku izolaciju. Moguéa osteéenja
koja bi nastala pri prijevozu idu na rizik i troSak kupca.

. Jamcéevina ne obuhvaca:

- kvarove ili ostecenja nastala zbog nepravilne uporabe ili pogrednog
prikljuéenja
- mehanicka ostecenja nastala uslijed uporabe sile i pada

- osteéenja koja je prouzrokovala nestru¢na osoba to jest neovlasteni ser-
vis ili da su ugradeni neoriginalni dijelovi

- ako je proizvod pustila u rad neovlastena osoba (plinski bojler)

. Servis, potro$ni materijal i rezervne dijelove osiguravamo najmanje 7 godina

po prestanku proizvodnje.
Electrolux pridrzava pravo izmjena tijekom proizvodnje, a u cilju

poboljSanja proizvoda ili izmjene dizajna i/ili tehni¢kih specifikacija, bez
prethodne najave.

ELECTROLUX d.o.o.
10000 Zagreb, Slavonska avenija 3
Tel: +385 1 6323 333, Fax: +385 1 6323 300
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TEHNICKI SERVISI HRVATSKA

Mjesto
Bedekovcina

Bjelovar
Bra¢

Cres
Cakovec-lvanovec
Cazma
Daruvar
Donji Miholjac
Dubrovnik
bakovo
Gare$nica
Gospic

Hvar
Jastrebarsko
Karlovac
Krizevci
Koprivnica
Koprivnica
Korenica
Kutina
Makarska
Matulji
Metkovi¢
Nasice
Novska
Ogulin
Osijek

Pazin
Pitomaca
Pleternica
Pula

Rab

Rijeka

Sisak
Slavonski Brod
Split
Suhopolje
Sibenik
Varazdin
Vela Luka

Posta
49 221

43 000
21 412
51 557
40 000
43 240
43 500
31 540
20 000
31 400
43 280
53 000
21 450
10 450
47 000
48 260
48 000
48 000
53 230
44 320
21 300
51211
20 350
31 500
44 330
47 300
31 000
52 000
33 405
34 310
52 100
51 280
51 000
44 000
35 000
21 000
33 410
22 000
42 206
20 270

Naziv Servisa
Tehnoservis Habulin

Elektro tim

Elektro servis Sori¢
Frigotehnika d.o.o.
Elektrotehnika Sobocgan
Tihomir Vre$

Daal

Tehno-servis

Servis

Kvaldo d.o.o.
Tehnoservis

Elektron d.o.o.
Andabaka commerce
Z-Servis

Zarko Brezovié¢
Servis Rupci¢
Elektron

Servis Kuhar
Elektron S d.o.o.
PESICO-electric
Servis i trgovina Bori¢
Kuzmié¢ d.o.o.

Kesina Frigo

Elkon servis ku¢. ap.
Senior & Junior
Milo§ Zdravko

Elgra

Elcom

Kos servis
Elektroservis

El.trgovina i servis Paus

Euroelektrotrgovina
Biomatic d.o.o.
Kramarié¢

Servis Aberle
Andabaka commerce
Elcro

Tehno Jel&i¢

Mladen Jurjak
Elektro servis-Bage

Adresa
Trg A.Staréevica 15

Josipa Jelagi¢a 12
Puciséa otok Bra¢
Setaliste XX travnja b.b.
J.Broza 99 a

F.Vidovi¢a 35
Bjelovarska 159
DPanovacka 46

Izmedu Dolaca 10
B.A.Mandi¢a 29

P. Svaci¢a 24

Gunduliceva 10

A. D. Staréevic¢a 39a
Sulekova 12
Krizevéine 17

Tome Cikovica 14
Ludbreski odvojak 14
Kompolje 35

Avenija Vukovar 7
Ante Staréevi¢a b.b.
Kastavska 8

Splitska b.b.

Trg I. Krnjavija 8
I.Mestrovica 11
Podvrh 111/10
S.Petefija 42

Druzba Sv.Cirila | Metoda 4
B.Radi¢ 33

M. Budaka 38

Pino Budicin 1
Barbat 663

Pehlin 66
A.Staréevica 27
Strossmayerova 18
Gunduliceva 10
A.Hebranga 12
Sarajevska 9
F.Bobi¢a 14,Nova Ves
Obala 3

Telefon
049/213-031

043/242-225
021/633-405
051/572-077
040/337-857
043/771-924
043/332-626
031/631-708
020/452-327
031/811-455
043/532-155
053/776-108
021/347-888
01/6283-018
047/413-399
048/714-445
048/641-450
048/644-818
053/776-108
091/5150-205
021/611-086
051/274-707
020/685-340
031/615-090
044/601-601
047/525-777
031/302-500
052/624-622
033/783-955
034/251-666
052/507-855
051/721-258
051/269-898
044/549-119
035/448-122
021/481-403
033/771-366
022/217-264
042/716-053
020/813-016



Vinkovci
Vrbovec
Vrgorac
Zabok
Zadar
Zadar
Zlatar/Lobor
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

32 100
10 380
21276
49 210
23 000
23 000
49 253
10 000
10 000
10 000

10 090
10 000
10 000
10 000

Commiwa
Elektroservis Panjkrc
Servis kuéanskih aparata
Elmaks d.o.o.

Frigo komerc d.o.o.
Elektrostroj

Dragutin Kulfa

Ajster

Elektroservis Ladovié¢
Kavalir

Tehno grupa servisi
Elektroservis Tkalec
Poslovni centar Kralj
Elektro Japa d.o.o.

Vladimira Gortana 18
Obrez zelinski 17
Tina Ujeviéa 17
Bregovita ulica 4
Obala Kneza Branimira 4
Don Ive Prodana 9
Zagrebacka 50
Hvarska 10
Adamiceva 1

Komiski Odvojak 22
Stenjevacka 28
Masarykova 8
Culine¢ka cesta 81
Slavonska avenija 3
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032/301-226
01/2060-137
021/674-244
049/222-099
023/318-943
023/211-308
049/430-112
01/6188-011
01/6671-046
01/3698-850

01/3908-720
01/4872-786
01/2863-581
01/6323-355

01/6040-838

ELECTROLUX OVLASTENI TEHNICKI SERVISI-KLIME

Mjesto
Bjelovar

Braé
Cakovec-lvanovec
Cazma
Daruvar

Doniji Miholjac
Dubrovnik
bakovo
Garesnica
Jastrebarsko
Karlovac
Karlovac
Krizevci
Kutina
Metkovié¢
Ogulin

Osijek

Osijek
Pitomaca
Pozega - Kaptol
Rijeka

Sisak

Sisak
Slavonski Brod
Split

Posta

43 000
21 412
40 000
43 240
43 500
31 540
20 000
31 400
43 280
10 450
47 000
47 000
48 260
44 320
20 350
47 300
31 000
31 000
33 405
34 334
51 000
44 000
44 000
35 000
21 000

Naziv Servisa
Elektro tim

Sorié
Elektrotehnika Sobocan
Tihomir Vre$

Daal

Tehno-servis

Servis

Kvaldo d.o.o.
Tehnoservis
Z-Servis

Zarko Brezovié¢
Tehno Pal servis
Servis Rupci¢
PESICO-electric
Kesina Frigo

Milo§ Zdravko

Elgra

Asbor

Kos servis

Servis Jelusi¢
Biomatic d.o.o.
Kramari¢
Elektroterm

Servis Zeljko Aberle
Andabaka commerce

Adresa

Josipa Jelagi¢a 12
Pucis¢a otok Bra¢
J.Broza 99 a
F.Vidovi¢a 35
Bjelovarska 159
Panovacka 46
Izmedu Dolaca 10
B.A.Mandi¢a 29

P. Svaci¢a 24

A. D. Staréevic¢a 39a
Sulekova 12
Sebeticeva 4
Krizevéine 17
Avenija Vukovar 7
Splitska b.b.
Podvrh 111/10
S.Petefija 42
Vrbaska 1c
B.Radi¢ 33
Pozeska 40
Pehlin 66
A.Staréevic¢a 27
M.Gori¢kog 14
Strossmayerova 18
Gunduliceva 10

Telefon
043/242-225
021/633-405
040/337-857
043/771-924
043/332-626
031/631-708
020/452-327
031/811-455
043/532-155
01/6283-018
047/413-399
047/611-733
048/714-445
091/5150-205
020/685-340
047/525-777
031/302-500
031/273-773
033/783-955
034/231-017
051/269-898
044/549-119
044/540-038
035/448-122
021/481-403
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Split
Vis
Zadar
Zlatar/Lobor
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB
ZAGREB

21 000
21 480
23 000
49 253
10 000
10 000
10 090
10 000
10 000

Pinus

Srdan Karuza

Frigo komerc d.o.o.
Dragutin Kulfa

Ajster

Kavalir

Tehno grupa servisi
Elektroservis Ladovié¢
Elektro Japa d.o.o.

Put Plokita 3
Dubrovacka b.b.

Obala Kneza Branimira 4
Zagrebacka 50

Hvarska 10

Komiski Odvojak 22
Stenjevacka 28
Adamiceva 1

Slavonska av. 3

ELECTROLUX OVLASTENI TEHNICKI SERVISI-PLIN

Mjesto
Bjelovar
Cakovec-Strigova
Daruvar

Donji Miholjac
Dakovo
Ivanec
Karlovac
Koprivnica
Kutina

Marija Bistrica
Osijek

Osijek
Pitomaca
Pula

Sisak
Suhopolje
Varazdin
ZAGREB
ZAGREB
Zapresi¢

Posta

43 000
40 312
43 500
31 540
31 400
42 240
47 000
48 000
44 320
49 246
31 000
31 000
33 405
52 100
44 000
33 410
42 000
10 000
10 000
10 298

Naziv Servisa

Elektro tim
Elektrogas

Daal
Tehno-servis
Kvaldo d.o.o.
Elkom

Zarko Brezovié¢
Servis Kuhar
PESICO-electric
Centralno-klima-plin
Elgra

Freon

Kos servis
Klima Merks
Kramarié¢

Elcro

Elkom

Ferlez d.o.o.
Termosan
Servis Perkovi¢

Adresa

Josipa Jelagi¢a 12
Grabrovnik 131
Bjelovarska 159
Panovacka 46
B.A.Mandi¢a 29
Varazdinska 26
Sulekova 12
Ludbreski odvojak 14
Avenija Vukovar 7
Gajeva 9
S.Petefija 42
Zeleno Polje 45
B.Radi¢ 33

Borik 60
A.Staréevica 27
A.Hebranga 12
Dravska b.b.
Goljak 8a

Selacka 14
Stubicka 188

TEHNICKI SERVISI BOSNA | HERCEGOVINA

Mjesto

Banja Luka
Banja Luka
Brcko
Bihaé
Derventa
Derventa
Gorazde

Posta

78 000
78 000
76 010
77 000
74 400
74 400
38 000

Naziv Servisa

Servis Preradovié

Sekuli¢ hladenje i klima

SP mont
Frigo-tehnic
Frigomont
Elektrotehnika
Tehnika d.o.o.

Adresa

Oplenacka 2

Tropic centar

Desanke Maksimovi¢ 2
Drobnicka 7

Derventskih Oslobodioca bb
Trg Pravoslavlja bb
Mravinjac bb

021/360-667
021/711-619
023/318-943
049/430-112
01/6188-011
01/3698-850
01/3908-722
01/6671-046
01/6323-355
01/6040-838

Telefon

043/242-225
040/851-160
043/332-626
031/631-708
031/811-455
042/781-670
047/413-399
048/644-818
044/680-885
049/469-442
031/302-500
031/505-848
033/783-955
052/541-145
044/549-119
033/771-366
042/351-444
01/482-3331
01/3666-622
01/6521-284

Telefon

051/280-500
051/347-940
049/218-582
037/220-149
053/331-236
053/333-144
038/822-222
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Gradiska 78 400  Sekuli¢ hladenje i klima  Vidovdanska bb 051/816-585
Gradiska 78400  Gumiko Banjalucka cesta 9 051/816-944
Jelah - TeSanj 74 264  Elektromehanika Gaziferhadbega bb 032/662-792
Livno 80 101 Eurolux Obrtni¢ka bb 034/203-184
Ljubuski 88 320  Elektroservis Stjepana Radi¢a 7 039/841-605
Ljubuski 88320 Centra commerce Humac bb 039/833-217
Mostar 88000 Tehnika Pam Splitska 12 036/350-689
Mrkoniji¢ Grad 70 260  Elektroservis Jankovi¢ Stojana 42 050/211-152
Prnjavor 78 430  Slavuyj Stevana Nemanje 30 051/660-493
SARAJEVO 71000 SZR Aspera Zagrebacka 4c 033/222-234

033/223-345
Srbac 78 420  Slavuyj 11. Novembra bb 051/741-050
Travnik 72270  Agi¢ d.o.o. Konatur 2d 030/513-340
Tuzla 75000 Iskra Corona servis Marsala Tita 155 035/276-228
Zenica 72 000 Elektroservis Zenica Huseina Kulenoviéa 23a 032/407-706

Europsko Jamstvo

Electrolux jamdéi za ovaj uredaj u drzavama navedenim na kraju ovog priru¢nika,
u razdoblju koji je naveden u jamstvu uredaja ili koji je predviden zakonom. Ako
predete iz jedne od tih drzava u drugu dolje navedenu drzavu, ovo jamstvo uredaja
prelazi s vama po sliede¢im uvjetima:

Jamstvo uredaja pocCinje od datuma prve kupnje uredaja, koji se dokazuje tako
da se predoci vazeci racun o kupnji koji je izdao prodavac uredaja.

Jamstvo uredaja vrijedi za isto razdoblje i obuhvaca iste radove i dijelove koji
postoje u vasoj novoj drzavi prebivalista za taj model ili asortiman uredaja.

Jamstvo uredaja je osobno, tj. vrijedi za originalnog kupca i ne moze se prenijeti
na drugog korisnika.

Uredaj se instalira i koristi u skladu s uputama koje izdaje Electrolux i koristi se
samo unutar domadinstva, tj. ne koristi se u komercijalne svrhe.

Uredaj se instalira u skladu sa svim vazeéim propisima na shazi u vasoj novoj
drzavi prebivalista.

Odredbe ovog Europskog jamstva ne umanjuju nijedno pravo koje vam je

zajamceno zakonom.
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www.electrolux.com

®

Albania
Belgique/Belgié/Belgien
Ceska republika
Danmark
Deutschland
Eesti

Espana
France

Great Britain
Hellas
Hrvatska
Ireland

Italia

Latvija

Lietuva
Luxembourg
Magyarorszag
Nederland
Norge
Osterreich
Polska

Portugal

Romania
Schweiz - Suisse - Svizzera
Slovenija

Slovensko
Suomi
Sverige
Tirkiye

Poccus

=

+35 54 261 450
+32236304 44
+4202 61126112
+457011 7400
+49 180 32 26 622
+37 2 66 50 030
+34 902 11 63 88
www.electrolux.fr
+44 8705 929 929
+3023 1056 1970
+385 163 23 338
+353 14090753
+39 (0) 434 558500
+37 17 84 59 34
+370 5 2780609
+352 42 431 301
+36 1252 1773
+31 17 24 68 300
+47 815 30 222
+43 18 66 400
+48 22 43 47 300

+3512 14 40 39 39

+40 2145120 30
+4162 88 99 111
+38 6124 25 731

+421243334322
www.electrolux.fi
+46 (0)771 76 76 76
+902122931025
+7 495 937 7837

Rr. Pjeter Bogdani Nr. 7 Tirane

Bergensesteenweg 719, 1502 Lembeek

Budéjovicka 3, Praha 4, 140 21

Sjeellandsgade 2, 7000 Fredericia

Muggenhofer Str. 135, 90429 Nirmnberg

Pérnu mnt. 153, 11624 Tallinn

Carretera M-300, Km. 29,900 Alcala de Henares Madrid

Addington Way, Luton, Bedfordshire LU4 9QQ
4, Limnou Str., 54627 Thessaloniki

Slavonska avenija 3, 10000 Zagreb

Long Mile Road Dublin 12

C.so Lino Zanussi, 26 - 33080 Porcia (PN)

Kr. Barona iela 130/2, LV-1012, Riga

Ozo 10A, LT 08200 Vilnius

Rue de Bitbourg, 7, L-1273 Hamm

H-1142 Budapest XIV, Erzsébet kiralyné (tja 87
Vennootsweg 1, 2404 CG - Alphen aan den Rijn
Rislekkvn. 2 , 0508 Oslo

Herziggasse 9, 1230 Wien

ul. Kolejowa 5/7, Warszawa

Quinta da Fonte - Edificio Gongalves Zarco -
Q 35 -2774-518 Pago de Arcos

Str. Garii Progresului 2, S4, 040671 RO
Industriestrasse 10, CH-5506 Magenwil
Gerbiceva ulica 98, 1000 Ljubljana

Electrolux Slovakia s.r.o., Electrolux Domace
spotrebice SK, Seberiniho 1, 821 03 Bratislava

Electrolux Service, S:t Goransgatan 143,
S-105 45 Stockholm

Tarlabasi caddesi no : 35 Taksim Istanbul
129090 Mockea, Onumnuidckuia npocnexT, 16, BU,

"Onumnug"
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